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WOPROSY I oTWETY

` U tebq estx ^to-libo, ^toby propowedowatx? <Kto-to goworit:

“Net, s\r”.=Red.> A ^to nas^ët Brata Bilera? <“Q ne zna@,

kak u nego”.> Brat Biler, w \tot we^er u tebq estx propowedx?

<Brat Biler otwe^aet: “Net, s\r”.=Red.> Q=q prosto nemnogo

ohrip. U menq e]ë estx neskolxko=neskolxko woprosow. Esli oni

ne&Esli by kto-nibudx iz \tih bratxew stal propowedowatx, to q

byl by rad.

Wot, ne wolnujtesx. |to ne&|to prosto molitwennyj

material, kotoryj prednazna^en dlq otprawki w Afriku. Ego

polnostx@ porevut na molitwennye loskuto^ki, i oni hoteli,

^toby q pomolilsq nad \tim w \tot we^er, pl@s e]ë wot \ti

polnye konwerty. I q podumal, ^to my prosto poswqtim \to wsë

Gospodu. Wsë \to budet narezano melkimi kuso^kami dlq

otprawki, e]ë do togo kak q naprawl@sx w Afriku. Teperx, wy

znaete, skolxko molitwennyh loskutkow iz \togo wyjdet, kogda

berëtsq tkanx wot takogo razmera, = polu^a@tsq tysq^i. Brat

Fred na dnqh prinës semxsot w malenxkih konwertah, primerno

wot takih. I movno sebe predstawitx, ^to \to=skolxko polu^itsq

iz \togo. Itak, my&~utx pogodq, ^to v, my budem molitxsq nad

\tim.

2 Teperx, tolxko wot q nemnogo ohrip, no q goworil, ^to snowa

wernusx k otwetam na nekotorye iz \tih=\tih woprosow,

postara@sx, kak smogu. I teperx, wsegda, kogda prohodqt \ti

probuvdeniq, na^inaetsq nebolx[oe wzbaltywanie. I q

ho^u=podumal, movet bytx, segodnq we^erom w cerkwi

nedoponimanie, wy znaete, potomu ^to inogda tak bywaet, ^to

movet bytx skazano ne^to takoe, ^ego cerkowx ne ponqla. I wot

predostawlqetsq wozmovnostx napisatx sej^as swoj sobstwennyj

wopros. Q za^ita@ wam te, kotorye estx u menq; i togda, esli u was

^to-libo iz \toj serii, togda wam net neobhodimosti \to pisatx.

I wot odin iz nih: Povalujsta, ob_qsnite Rimlqnam 7:25.

Sledu@]ij: Wy goworili, ^to ^elowek smog by vitx

nastolxko blizko k Bogu, ^to on ne gre[il by.

W kakom wide my budem pri woskresenii?

Brat Branham, ^to dolven delatx ^elowek, kogda on

posledowal wsem ukazaniqm, kotorye wy prepodali; i

zatem, kak polu^itx Swqtogo Duha?

Povalujsta, ob_qsnite Ewreqm 6:4 i srawnite \to s

Ewreqm 10:26.

I:~to podrazumewalosx pod predopredeleniem prevde

osnowaniq mira; i gde w Biblii movno \to najti?
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3 I Sestra Mak&Net, \to=\to molitwennaq prosxba.

4 Wot, \to woprosy, kotorye u nas estx na segodnq[nij we^er.

Esli u was estx drugie, w to wremq kak u nas zdesx nebolx[oe

wstuplenie, ^to v, prinesite ih, i my postaraemsq&Wot, esli

estx kakoj-nibudx wopros u cerkwi otnositelxno ^ego-to,

^to=^to u nas estx, my budem prosto rady=okazatxsq

sposobnymi=sdelatx wsë, ^to w na[ih silah, ^toby bytx wam

poleznymi. Ponimaete?

5 I q ho^u, ^toby wy wsegda pomnili, ^to to, ^to q gowor@ zdesx,

q ne gowor@, ^to \to qwlqetsq kategori^eskoj Istinoj i tak dalee.

|to naskolxko q zna@ kategori^esku@ Istinu ob \tom. Q=q mogu

o[ibatxsq to^no kak i l@boj drugoj smertnyj, no q prosto, Brat

Dvekson=prosto stara@sx ob_qsnitx \to takim obrazom, kak mne

predstawlqetsq wernym (wy ponimaete?), tak, kak \to wivu q, Brat

Majk, w Biblii, tolxko&I kogda izu^a@ \to, q ne beru \to li[x

iz edinstwennogo mesta. Q=q wozwra]a@sx i nahovu \to w Bytie i

prosleviwa@ \to do Otkrowenij, po wsej Biblii.

6 I krome togo, wy movete izlovitx=wyrownqtx temu

polnostx@. No, esli \to ne sowpadët s tem ostalxnym, ^to Tam, s

ostalxnym Pisaniem, togda \to tak ili ina^e budet newerno.

Esli wy ^to-to priwodite kuda-to, to \to dolvno=\to dolvno

sootwetstwowatx wsemu ostalxnomu Pisani@. Wy ponimaete? I wsë

Pisanie shoditsq, esli Ono prawilxno sostawleno, esli&|to

prosto kak bolx[aq sostawnaq kartinka-zagadka. I q ne ime@ w

widu&Esli q gowor@ neprawilxno, togda da prostit menq Bog.

Pisanie = \to ne^to pohovee na sostawnu@ kartinku-zagadku.

Ponimaete? ~to&Ono wsë razdeleno i prosto sme[ano w korobke,

i nuven Swqtoj Duh, ^toby razmestitx \to wmeste. Widite? I=i

my ne movem sdelatx \to. Wot, net 969 razli^nyh istolkowanij k

|tomu, potomu ^to w Biblii skazano, ^to Pisaniq ne

istolkowywa@tsq ^astnym obrazom <2Pet.1:20=Per.>. No |to kak

napisano = tak Ono i estx. My prosto werim |tomu&(Blagodar@

tebq, Brat P\t.) My&|to prosto tak, kak |to=|to napisano w

Biblii; wot takim obrazom my dolvny |to prinimatx, wot tak.

Itak, esli my sdelaem tak, budto Ono goworit ne^to wot zdesx, no

togda Ono ne skavet to ve samoe wot zdesx. Widite, esli my=esli

my pomestim&Samo Pisanie dolvno wam otwetitx wot zdesx,

Samo otwe^aet zdesx, Samo otwe^aet zdesx, prosto wsë stanowitsq

na Swoë mesto, ^toby wsë |to wmeste sostykowywalosx.

7 I teperx, q dumal, movet bytx&Q sobiralsq goworitx i

skazal, ^to segodnq we^erom budet, My uwideli zwezdu Ego na
Wostoke, i pri[li poklonitxsq Emu; no u menq ne hwatit golosa,

togda, ^toby \to delatx. Odnavdy we^erom mne stalo zdesx varko

i q wy[el naruvu. I kogda q sel w ma[inu, mne bylo tak varko,

^to ot menq prosto [ël par. Q otkryl okno i poehal domoj. Nu

\to=kavetsq, \to bylo w ^etwerg ili w pqtnicu we^erom. I uve

na sledu@]ij we^er u menq na^alasx=denx=u menq na^alasx

nebolx[aq hripota, wrode&Oh, \to&Q ne=ne bolen, ni
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temperatury, ni bolezni, ni prostudy; no \to prosto tipa=tipa

laringita w gorle iz-za togo, ^to gowori[x i=i powrevdae[x,

kogda gromko propowedue[x, i potom=i potom ono ostylo. No

ono=ono budet w porqdke ^erez denx ili dwa, movet bytx, k

woskresenx@. Q, movet, snowa smogu prijti pomo^x Bratu. Kak

tolxko on zakon^it swo@ propowedx, q poi]u i posmotr@, ^to e]ë

ostalosx.

8 I potom=potom q vela@ wsej cerkwi polu^itx Swqtogo Duha.

Wot, zdesx sidit moq newestka. Ne potomu, ^to ona qwlqetsq moej

newestkoj, ne potomu, ^to ona zdesx, ona odna iz samyh

zame^atelxnyh dewu[ek, kogo q zna@; ona prewoshodnaq dewu[ka,

Lojs. I ona u[la ot swoih znamenityh rodstwennikow, otkuda ej

pri[losx ujti, iz semxi, gde ne poklonqlisx Bogu i tak dalee.

Mne valko \to ditq, prihoditsq wot tak vitx. I teperx ona

vavdet Swqtogo Duha, i postilasx do togo, ^to uve edwa stoqla

na nogah, postilasx i molilasx o Swqtom Duhe.

9 Moq sestra, Dolores, ona skazala: “Bill, q prosto&Kogda

cerkowx byla=sila byla w cerkwi, = ona skazala, = q

po^uwstwowala, ^to mogla uletetx. I togda, kogda

kavdyj=Swqtoj Duh na^al shoditx na l@dej, = skazala, = q

prosto sidela tam i oziralasx”. Widite? ~to v, widite, i tot

wopros zdesx estx segodnq we^erom, nas^ët \togo. Itak, q podumal,

^to, movet bytx, \to smovet pomo^x cerkwi polu^itx. I teperx, q

ne ho^u otwoditx ^emu-to takomu molitwennoe sobranie w sredu

we^erom, no q=q ho^u bytx uweren, ^to cerkowx wpolne ponimaet

\ti we]i (ponimaete?), prevde&

10 Q kak raz tut w woskresenxe razgowariwal s odnim doktorom,

pri[ël i byl tam w cerkwi szadi w=tam w zadnej ^asti cerkwi.

On byl medicinskim doktorom. On priehal ottuda iz (gde teperx

nahoditsq [tab-kwartira Assamblei Bovxej? W&) iz

Springfilda, Missuri, ^toby pobywatx na sobranii.

I on skazal: “Brat Branham&” (Wot, \to iz [tab-kwartiry

Assamblej.) I on skazal: “Ws@ swo@ viznx q velal \to uznatx”.

Skazal: “Wperwye w moej vizni q obrël w \tom qsnostx”. On

goworil&Wstretilsq so mnoj tam w komnate, sidel, medicinskij

doktor.

11 I=i wot, Brat Merser i Brat Dvin Goud wot tam s

magnitofonami&Wot sej^as Brat Merser goworil, ^to otli^no

zapisal to sobranie, na kotorom=na kotorom my ob_qsnqli,

^to=^to kogda Swqtoj Duh wo[ël w sobranie i=i razdelil Sebq,

i Bog razdelqq Sebq sredi Swoego naroda&~to v, \to imenno to,

^to On delaet. I togda, kogda Bovij narod na^inaet sobiratxsq

wmeste, tam estx edinstwo, tam estx sila. Widite? I kak tolxko

Bovij narod soberëtsq wmeste polnostx@, q wer@, ^to togda

proizojdët woskresenie. Wremq woshi]eniq nastupit togda,

kogda Swqtoj Duh na^nët \to sobiratx. Oni=\to budet w

menx[instwe, kone^no, no \to budet welikim sobraniem.
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12 Wot, molitwennye loskutki, kotorye poslany, Golos

Isceleniq&Kak raz srazu w samom na^ale goda, esli wolq

Gospoda, q=q otprawlq@sx w Kingston, Qmajka, na Gaiti, i

ottuda&Prezident Gaiti prislal mne prigla[enie, wsq=wsq ih

miliciq budet obespe^iwatx bezopasnostx. U nih tam idët

wosstanie. I delo wot w ^ëm, on ho^et, ^toby my priehali s \tim

tipom sluveniq, kotoroe, on sly[al, bylo w=w San-Huane w

pro[lom godu, kogda my byli tam. On goworil, ^to on dumaet, \to

edinstwennoe, ^to moglo by spasti ego stranu. Widite?

13 Teperx, esli by zdesx nahodilsq drug-katolik, q ne gowor@

\to dlq=^toby oskorbitx was ili ^to-to takoe; q ime@ w widu ne

w \tom smysle. No katoli^eskaq cerkowx pytaetsq zahwatitx

wlastx na Gaiti (widite?); i edinstwennoe, ^to ih spasët = \to

protestanty, nemedlenno prowesti probuvdenie. Widite? I \to

bylo o^enx priqtno, q wysoko cen@ \to. I q skazal emu, ^to w

te^enie rovdestwenskoj nedeli i teperx w sledu@]ie neskolxko

dnej, posle zawtra[nego dnq na^nëm postitxsq i molitxsq, i

posmotrim, kakim putëm Gospodx nas powedët.

14 Potom `vnaq Amerika&I zatem, q opredelënno ^uwstwu@

woditelxstwo ehatx w Norwegi@. Q prosto ^uwstwu@ woditelxstwo

ehatx w \tom godu w Norwegi@, i zatem takve w Afriku. I

\to=budet razrezano na malenxkie lento^ki i poslano w Afriku

e]ë do sobraniq. Wot kak mnogie l@di&Wy movete polu^itx

ob]ee predstawlenie o tom, skolxko l@dej prosqt molitwennye

loskutki, kogda wy sly[ite, togda wam stanowitsq ponqtno

(widite?), prosto=prosto snowa soprikasaetesx. Wot \ti

malenxkie kuso^ki materii tove razrezany i gotowy k otprawke

raznym l@dqm.

15 Itak wmeste s \toj welikoj Cerkowx@ Viwogo Boga, dawajte

teperx sklonim na minutu na[i golowy. I kavdyj iz was pustx

molitsq po-swoemu, ^toby Bog pomazal \ti kuso^ki materii.

Teperx, sna^ala q procitiru@ \to mesto Pisaniq: “Na bolxnyh

wozlagali platki i opoqsaniq s tela Pawla, i u nih prekra]alisx

bolezni, i zlye duhi wyhodili iz nih, i nedugi, i oni

iscelqlisx”.

16 Gospodx, na \toj malenxkoj kafedre, kotoraq stoqla zdesx w

te^enie wseh \tih let, i naskolxko silxno Ty blagoslowlql nas, i

\to=\to Ewangelie postoqnno wyhodilo ots@da, i&Esli by

tolxko \ta malenxkaq kafedra imela glaza ili ve mogla by

goworitx, to ona mogla by rasskazatx o sotnqh welikih ^udes,

sower[ënnyh prqmo pered nej: iskale^ennye, hromye, slepye,

izbawlennye ot raka. I sily Viwogo Boga byli proqwleny w \tom

malenxkom zdanii. I Otec Bog, my prosto blagodarny Tebe za wse

\ti we]i.

17 I teperx, cerkowx sobralasx wmeste segodnq we^erom dlq

pokloneniq Tebe. My pri[li dlq=^toby otwetitx na zadanye

woprosy. |to pokazywaet iskrennostx i serdca l@dej, ^to \ti
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we]i ozada^iwa@t ih razum. I Gospodx, my osoznaëm, ^to esli

^to-libo ozada^iwaet nas, do teh por poka su]estwuet wopros, u

nas ne budet wery. Tak ^to my ne hotim nikakih woprosow.

18 Gospodx, sredi na[ih l@dej i sredi \toj cerkwi my widim

neobhodimostx kre]eniq Swqtym Duhom. I my=my ne hotim,

^toby u nih byli kakie-libo woprosy. My hotim, ^toby wsë \to

proqsnilosx, ^toby oni uznali, ^to \to takoe, kogda On prihodit

i znali, ^em On qwlqetsq dlq nih.

19 I krome togo, za morem, tam, w teh sumra^nyh dvunglqh, gde

bx@t barabany i pows@du levat prokavënnye w=pod derewxqmi, i

muhi nosqtsq, i \to=i nogi i u[i ih iz_edeny, i ih lica

iz_edeny prokazoj. Takoj smrad, Gospodx, ^to nelxzq k nim

priblizitxsq na rasstoqnie gorodskogo kwartala. I bednye

malenxkie deti bez pi]i, bez odevdy&I oni l@bqt menq,

Gospodx. I oni=oni powerili \tomu sluveni@, posle togo kak

Sila Viwogo Boga iscelila stolx mnogih iz nih. I q ne imel

otdyha w duhe moëm s teh por, kak q pokinul Afriku, znaq o teh

bednyh, podawlennyh l@dqh, ^to oni nahodqtsq tam w takih

uvasnyh uslowiqh, i viwut w sostoqnii suewerij. I tot [aman s

^elowe^eskimi kostqmi, postukiwaet imi, derva swoimi

palxcami, i wyzywaet zlyh duhow, i oh, ^to=^to \to za mesto, i

potom kak podumae[x, ^to zdesx, w Amerike, prekrasnye cerkwi i

znamenitye mesta. I, Bove, i znatx, ^to te bednye l@di w takoj

nuvde, widetx, kak oni prihodqt na sobranie, kladut odnogo

powerh drugogo, i mnogie iz nih umira@t, wot tak leva tam,

pyta@tsq usly[atx hotq by neskolxko slow ot togo, kak oni

goworqt, kto znaet Tebq. W ih serdcah poqwilasx nadevda,

Gospodx, s teh por kak Poslanie i pisxma pronosqtsq sej^as po

Afrike. Ogni, pohove, snowa na^ina@t zagoratxsq.

20 I Twoq bolx[aq cerkowx tam, kotoraq byla welikoj cerkowx@,

razbilasx na melkie kuski, o Bove, odni = razdelilisx na

formalxnye otdeleniq, a=a nekotorye wsë e]ë pyta@tsq

dervatxsq Istiny i Duha. I teperx, tysq^i posyla@t sej^as;

oni vela@t skoree molitwennyh loskutkow, kotorye=nad

kotorymi q pomolilsq. W \tih konwertikah, ^to zdesx, nahodqtsq

na[i molitwennye prosxby, w \tih posylo^kah, kotorye budut

poslany nuvda@]imsq. O, Bog Nebesnyj, Kto sozdal \ti nebesa i

zeml@, q mol@ Tebq, Gospodx, wo Imq Iisusa, ^toby Ty oswqtil

kavdu@ ^asti^ku \tih we]ej. I pustx Twoj Swqtoj Duh idët s

kavdoj ^asti^koj \togo, Gospodx. I kogda \to wozlovat na

bolxnyh i nemo]nyh, pustx zlye duhi otstupqt ot nih.

21 Wspominaq te dvungli, kuda pojdut \ti we]i, mnogoe iz

\togo, gde oni=dave poklonq@tsq dxqwolu. Q mol@, Bove, ^toby

emu ne bylo tam mesta gde wstatx, ^toby on beval iz lagerq, i

^toby l@di byli priwedeny k poznani@ Gospoda Iisusa. Daruj

\to, Gospodx. Pustx ih bolezni budut isceleny, pustx

wyzdorowe@t ot nedugow, i pustx ih du[i budut spaseny, i Sila

Bovxq imeet prewoshodstwo. Daruj \to, Otec. My otsylaem
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kavdu@ ^asti^ku \tih we]ej kak odno celoe. Mnogo^islennye

qzy^ki plameni nahodqtsq segodnq we^erom zdesx, Gospodx, i

soob]a my posylaem na[i molitwy za \to Tebe, ^toby kavdyj

^elowek, na kogo oni budut wozloveny, byl iscelën. Wo Imq

Iisusa Hrista. Aminx.

22 Teperx, wam sly[no menq tam, szadi, segodnq we^erom tam

sly[no dostato^no horo[o? |to zame^atelxno. Q duma@, ^to

kogda u nas zdesx budet nowaq cerkowx, my budem nastolxko

s^astliwy, potomu ^to \ti malenxkie [tukowiny uderviwa@t,

razdelq@t twoj golos i tebe=ty ego po^ti ne sly[i[x.

23 Teperx, segodnq we^erom q e]ë raz ponima@, q=q podhovu

blive&Brat Wud, poka q ne zabyl, tot plato^ek u menq. Ne ty li

peredal mne ego dlq kogo-to? Ili \to byl ty? Kto-to dal mne

plato^ek, ^toby q polovil ego sebe w karman i nosil, s teh por on

u menq i levit, wo wremq sobraniq. Q ne zna@, kto \to byl. Q

podumal, ^to \to byl ty, kto goworil: “Ponosi ego w swoëm

karmane dlq kogo-to”. Odin&<Brat Newill daët ob_qsnenie

Bratu Branhamu nas^ët togo plato^ka.=Red.> |to byl tot? Brat

Dvekson, u tebq byl plato^ek dlq kogo-to? Wot ono ^to. Horo[o.

|to&Horo[o, \tot budet levatx prqmo zdesx, Brat Dvekson,

esli ty \togo velae[x. A-to, q zna@, ^to kto-to dal ego mne,

skazal: “Nosi ego w swoëm karmane”. I togda q polovil ego w swoj

pidvak i zabyl pro nego.

24 Teperx, ^toby&Teperx, esli wolq Gospoda, i s moim golosom

budet w porqdke, ili w woskresnoe utro ili w odin woskresnyj

we^er, esli wolq Gospoda, q vela@ goworitx na temu

Rovdestwenskogo poslaniq, kotoroe u menq estx dlq was: Wernyj
Znak. Wy ponimaete? U menq wsë e]ë&Menq osenilo w

woskresenxe utrom, i togda, ne^to zavglo ogonx w moëm serdce. I q

prosto sli[kom daleko u[ël w toj propowedi, ^toby snowa \to

wzqtx. Tak ^to q=q ho^u wzqtx \to w woskresenxe utrom, esli wolq

Gospoda, ili w woskresenxe we^erom, odno. Tak ^to Brat Newill i

q w to wremq budem wmeste.

25 Wot, kak goworil Brat Newill, tak ve i q vela@

poblagodaritx kavdogo iz was za wa[i Rovdestwenskie suweniry,

za wa[i otkrytki. Brat i Sestra Spenser, q polu^il wa[i. I wse

drugie l@di, ^to zdesx, kto poslal mne otkrytki, pows@du, q

wysoko cen@ ih i podarki, i to, ^to wy prislali. My, kone^no,

o^enx dorovim \tim. Ot=ot moej veny i menq, i=my=i ot

detej, my blagodarim was. My hoteli by, esli b mogli, poslatx

Rovdestwenskij podarok kavdomu, no \to bylo by ne prostym

delom dlq propowednika, ne tak li? ~to v, movet bytx, okolo

togo, skolxko zdesx = to q prosto ne byl by w sostoqnii \togo

sdelatx. Widite? Q prosto&No q velal by podaritx hotq by

detqm, kavdomu, ^to-nibudx. Q, kone^no ve, rad byl by \to

sdelatx, no \to ne prosto&Sluviteli ne mogut \togo sdelatx.

Widite? Sli[kom mnogo idti pokupatx. No wse my, q uweren w

\tom, kak i drugie, ^to my wysoko cenim na[e sobranie. Samoe
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zame^atelxnoe iz togo, ^to, wy sdelali, q duma@, = \to wa[a

l@bowx i wa[a neumira@]aq wera, kotoru@ wy wlovili w menq

kak wa[ego=odnogo iz wa[ih pastorow zdesx, i=w \tom godu.

26 Brat Newill, \to otnositsq k tebe tove, moj dorogoj brat. I

tot zame^atelxnyj duh, kotoryj u Brata Newilla, wsegda

proqwlqetsq, takim obrazom: “Dawaj prohodi wperëd, Brat

Branham; wot = kafedra, prinimajsq za delo. Blagoslowit Bog,

mne nrawitsq posidetx i poslu[atx”. I mne=mne \to nrawitsq.

Mne=mne prosto nrawitsq takaq smirennaq, ne\goisti^naq

manera Brata Newilla.

27 I u wseh was estx wera, i prosto&Edinstwennoe, ^em wy

movete mne pomo^x, \to = molitesx za menq. Teperx, u menq

name^aetsq seriq opredelënnyh sobranij, pered na^alom

bolx[ogo mar[ruta. Teperx, oni=oni budut zdesx poblizosti, q

duma@, okolo Glazgo, Kentukki, u menq budet we^er. Movet bytx,

Kampbellswillx, Kentukki, tam u menq we^er. I=i e]ë raz w

kakom-to meste tam, w Kentukki, Uillou {ejd, q duma@, ^to tam,

tam u menq we^er. Dlq&~utx li ne wsë wremq, q soob]@ wam

srazu ve, kak tolxko u nas budet s nimi ulaveno, o sobraniqh,

kotorye ovida@tsq, kotorye budut sej^as nemnogo takimi

nerawnomernymi, poka q ne wernusx snowa na popri]e.

28 Q ve nedawno wnowx poswqtil sebq Bogu, na dnqh we^erom. I s

Bovxej pomo[x@ i s Bovxej milostx@ q nameren ostawatxsq na

postu poka ne umru. Ponimaete? Q sdelal \tot [ag okolo

tridcati let nazad. I q byl w&No inogda q nastolxko ustaw[ij,

^to okazywa@sx wne sebq. Q, bywaet, dohovu do togo, ^to dalx[e

uve prosto ne mogu. I wy wse widite, kak \to proishodit prqmo

zdesx. Wy=wy prosto ne predstawlqete sebe, ^to \to takoe tam, po

tu storonu, i zdesx. I=i dave ne iz odnogo=ne iz odnogo goroda,

net; odnogo [tata, net; ne iz Soedinënnyh {tatow; no so wsego

mira (widite?), wokrug sweta. Widite? I \to=\to mnogie, q

polaga@, w kontakte, na segodnq[nij we^er wstre^alsq ili byl na

swqzi, ne s tysq^ami, no s millionami l@dej. Widite? I wy byli

by prosto udiwleny, uznaw o tom, skolxko iz nih = bolxnye.

Widite? I oni zowut; i wsë \to = o^enx silxnoe dawlenie.

29 Itak q wysoko cen@ wse wa[i molitwy. I Bovxej blagodatx@

i pomo]x@, vela@ wam nailu^[ego Rovdestwa Hristowa.

Zapomnite mo@ pogoworku, nikakogo Santa Klausa <po-na[emu

ded Moroz.=Per.>, \to radi Iisusa. Wy ponimaete? Kristmas
ozna^aet “Hristos”. I kogda my ezdili w^era we^erom, pokazywaq

detqm wse \ti ukra[ennye doma i ostalxnoe, ^to, nesomnenno,

o^enx krasiwo wyglqdit. No q podumal, esli by mne pri[losx

na=imetx ^to-nibudx na moëm dome, ^to mne zahotelosx by

napisatx, \to byla by neonowaq wyweska: Dowerxsq Hristu w Denx
Ego Rovdestwa. |to werno. Wernite Hrista w Rovdestwo Hristowo.

30 Teperx, Otec Bog, teperx my podhodim k woprosam. I my

prihodim o^enx, o^enx iskrenne. I=i \ti dorogie l@di, Gospodx,
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polovili \ti woprosy i=\to u nih na serdce, i, movet bytx, ^to

ih w pome]enii gorazdo bolx[e; i oni hotqt prosto uznatx, ^to

ve delatx. I, Otec, q=q ne podhovu bytx Twoim zamestitelem, no

q mol@, ^toby Ty pomog mne uznatx Twoë Slowo, ^toby Ono

prineslo udowletworitelxnyj otwet na kavdyj wopros. Togda my

\to otdaëm w Twoi ruki, i prosim ob \tom wo Imq Twoë. Aminx.

31 Teperx, tut estx wopros Brata P\ta, o^enx horo[ij wopros. Q

mog by kak raz na^atx s nego, Brat P\t. Wot, esli e]ë u

kogo-nibudx iz was estx wopros, to wy prosto napi[ite ego i

polovite prqmo s@da, ili=ili Brat P\t prinesët wam list

bumagi, esli u was net lista bumagi; i q budu prosto rad sdelatx

wsë, ^to smogu, ^toby otwetitx na nego.

Teperx, \to woprosik ^to nado, Brat P\t. |to zwu^it kak

budto s @morom, no \to wopros.

101. Gde teperx nahodqtsq te duhi, kotorye wo[li w swinej?

Gde nahodqtsq \ti duhi, kotorye wo[li w to stado swinej

togda, kogda Iisus wygnal ih iz togo manxqka?

32 Nu ^to ve, Brat P\t, naskolxko mne izwestno&Wot, my

na^inaem o demonologii, sna^ala. Wot, demonologiq = \to

serxëznaq we]x. (Wot, kto-nibudx iz was sledite za wremenem i ne

dajte mne zadervatxsq sli[kom dolgo na odnom woprose.) No te

demoni^eskie sily, sperwa te duhi byli w ^eloweke po imeni

Legion. Ne tak li? I tak kak ego imq bylo Legion, potomu ^to

Legion na ewrejskom ozna^aet “mnogo”. Widite? Tam ih bylo

mnogo.

33 I te duhi, kotorye byli w tom dorogom ^eloweke, sweli ego s

uma. I esli kto-libo iz was widel kogda-nibudx sumas[ed[ego

^eloweka ili imel s nim delo, o^enx ^asto oni=oni=oni o^enx

silxnye, potomu ^to oni nastolxko odervimy dxqwolom. Esli wam

prihodilosx nahoditxsq rqdom s umali[ënnym ^elowekom, o-o,

trebuetsq neskolxko zdorowyh muv^in, ^toby udervatx ego. I

oni w dwa-tri raza silxnee ih.

34 Wot, kogda ^elowek paralizowan i Swqtoj Duh berëtsq za nih,

esli u dxqwola stolxko sily, ̂ toby sdelatx ̂ eloweka w tri-^etyre

raza silxnee ego ^elowe^eskih sil, to skolxko ve sily movet

wnesti w ^eloweka Bog? Widite? Wot ^to shodit na nego, zastawlqq

ego hoditx w sile Bovxej, togda kak na protqvenii let on leval

paralizowannym. Ego kosti na^ina@t wyprqmlqtxsq; i ego ruki

wyprqmlq@tsq; on hodit, da k tomu ve kak sowsem molodoj ̂ elowek,

potomu ̂ to na nëm sila Swqtogo Duha.

35 Wot, te byli nastolxko zlymi, ^to kogda togo ^eloweka

skowywali cepqmi, to on mog razrywatx ih. I oni goworili, ^to on

rwal ih na ^asti. I ne bylo=ni^em ne mogli ego swqzatx. |to byl

dejstwitelxno tqvëlyj slu^aj, potomu ^to w nëm byl legion

besow. I zatem, kogda on&Iisus pereplyl i pri[li w stranu

Gadarinsku@ i kogda prohodili mimo grobnic&I on byl

nastolxko zlym, ne ^elowek sej (widite?), ^elowek byl horo[ij.
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36 |to ne ^elowek. Kogda wy widite podobnogo ^eloweka, dave i

ne dumajte, ^to takoj ^elowek; \to bes, kotoryj nahoditsq w tom

^eloweke.

Teperx, tot manxqk, ^to wysko^il na platformu w tot we^er,

sobiralsq ubitx menq, tam w Oregone. Tot ^elowek, q=kogda on

pri[ël ko mne, ^erez nego, plewal mne w lico i nazywal menq

“zmeëj podkolodnoj” pered po^ti ^to desqtitysq^noj

auditoriej, ^to v, \to bylo ne to, \to byl ne tot ^elowek. |to

prosto ^elowek, kotoryj est, pxët, spit, imeet, wozmovno, semx@

i l@bit, i=i to^no takoj ve, kak q ili wy. No wsë \to delal bes,

kotoryj nahodilsq w nëm. Ponimaete?

37 I wam nikogda ne izgnatx besa pri neprawilxnom podhode.

Dlq \togo trebuetsq l@bowx. I l@bowx = \to samaq mo]naq sila,

kotoraq estx w mire. Wot, esli wy zametili, dxqwol wsegda

nenawidit. Nenawistx = \to ot dxqwola. I kogda l@di nenawidqt

kogo-to, zapomnite, \to uvasnyj bes = preziratx ili

nedol@bliwatx. Wy ne dolvny \to delatx.

38 Wy pomnite, ^to \to=\to&Iisus goworil w Swoej propowedi,

^to kogda wy molitesx: “Ot^e na[, Su]ij na Nebesah”,&I kogda

On spuskalsq, On skazal: “Esli wy ne pro]aete ot wsego serdca

kavdomu ^eloweku ego sogre[eniq, to i Otec wa[ Nebesnyj ne

prostit wam sogre[enij wa[ih”. Widite? Wy ne dolvny tak

postupatx.

39 No wot, gde dxqwol wyzywaet silu nenawisti (widite?)

wybevatx na platformu dlq togo, ^toby ubitx menq, wedx on

fizi^eski byl bolee ^em sposoben na \to, w neskolxko raz

bolx[e&On smog by podnqtx menq, wozmovno, swoimi dwumq

palxcami, wzqw[isx prqmo wot tak za remenx, potomu ^to on wesil

okolo 260 ili 270; rostom on byl wy[e [esti s polowinoj ili

semi futow, ogromnyj zdorowqk. I prosto&Swoim kula^i]em on

udaril na ulice propowednika, slomal emu kl@^icu i skulu, i

ranil ego, i togo pomestili w gospitalx. On prosto nenawidel

propowednikow. I wot, on wzbeval tuda, ^toby ubitx menq.

Ponimaete?

40 Wot, w tom ^eloweke byli nekotorye iz teh duhow, ^to byli

izgnany iz swinej w Gadare. Nekotorye iz teh bednyh l@dej

nahodqtsq zdesx w psihbolxnice, bx@tsq golowami o steny, obitye

wojlokom, w palatah. Zapomnite, besy ne umira@t. Besy viwut

wsegda, no nastupit wremq, kogda besam pridëtsq umeretx. Oni

budut polnostx@ istrebleny. No sej^as oni viwy, i oni

pokolenie za pokoleniem wozdejstwu@t na ^elowe^eskie

su]estwa. Nekotorye iz nih w wide raka; nekotorye w wide

\pilepsii; nekotorye w wide tuberkulëza. Oni pronika@t w

plotx, no po-widimomu oni bessilxny, poka oni ne mogut wojti w

^eloweka. Oni dolvny dejstwowatx ^erez ^eloweka, ^to priwodit

k drugoj mysli, ^to Swqtoj Duh=pokrywaet zeml@, no On po^ti

bessilxnyj, poka On ne wojdët w tebq i menq.
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41 Bog polagaetsq na tebq i menq. Widite? Swqtoj Duh&Zemlq

polna Duha Bovxego, no On izlit. No On=On ne movet

dejstwowatx do teh por, poka On ne wojdët w nas, w ^elowe^eskih

su]estw, ^toby dejstwowatx.

42 I dxqwol ho^et wzqtx nad nami wlastx, ^toby dejstwowali po

ego ukazke. Itak, w samoj mqgkoj forme on na^inaet wo grehe.

Esli on movet uderviwatx ih w prawednom ^eloweke, w horo[em

^eloweke, i prosto pozwolitx emu tak i prodolvatx i staratxsq

ostawatxsq takim horo[im; esli emu udastsq udervatx ego w

takom wide do samoj smerti, \to kak raz i estx to, ^to on velaet

delatx. On zawladel im, potomu ^to ne wavno, kakoj ty

prawednyj, kakoj ty horo[ij, kakoj ty nrawstwennyj, naskolxko

ty ^ist, naskolxko ty ^esten, ty ne popadë[x na Nebesa, poka ne

rodi[xsq swy[e. Iisus tak skazal. Tak ^to net&|to&Tebe

nado roditxsq, tebe nado pereroditxsq, a ina^e nikakim w mire

putëm tebe ne popastx na Nebesa ili prijti ko Hristu.

43 Wot, q skazal neskolxko minut nazad to, iz-za ^ego w wa[em

razume movet wozniknutx drugoj wopros, ̂ to q=^to q obu^al, i \to

ob=ob&~to q ne wer@ w to, ^to estx we^nyj&Q ne wer@ w to,

budto Bibliq u^it o we^nom pyla@]em ade. Ona ne u^it, potomu

^to esli ad we^nyj i l@di, kotorye otprawlq@tsq tuda, preterpqt

we^noe nakazanie, togda dlq togo, ^toby ispytywatx we^noe

nakazanie im neobhodima We^naq Viznx. I estx tolxko odna forma

We^noj Vizni = w Boge. Ponimaete? Po\tomu im pridëtsq prijti

k polnomu uni^toveni@ (ponimaete?); wot ^to, ih fizi^eskaq

storona polnostx@ uni^tovaetsq, i togda ih duhownaq storona

okazywaetsq polnostx@ uni^tovennoj. |to polnostx@

istreblqetsq; ot \togo bolx[e ni^ego ne ostaëtsq. “Ni kornq, ni

wetwej”, = Bibliq \to nazywaet. Oni polnostx@ istrebleny.

44 I krome togo, q mogu dokazatx, ^to tam, na Nebesah, estx

urowni, ^to oni ne budut wse odinakowo rawnymi, no u was budet

odinakowaq We^naq Viznx. No w Biblii goworitsq, ^to cari zemli

prinesut swo@ ^estx i slawu (Otkroweniq 22)=prinesut swo@

^estx i slawu w gorod. |to dokazywaet, ^to tam, na nowoj zemle,

budut cari, cari i prawiteli. Iisus goworil Swoim

u^enikam&Oni skazali: “~to ve budet nam za to, ^to my

ostawili otca, matx i wsë, ^toby posledowatx za Toboj?”

45 On skazal: “Istinno gowor@ Q wam, ^to wy sqdete na

dwenadcati prestolah, ^toby suditx w tot denx dwenadcatx kolen

Izrailewyh”. Widite, \to drugoe, \to zemnaq sistema, kotoraq

wozniknet, kotoraq budet=kotoraq budet namnogo prewoshoditx

^to-libo. Tam u nih ne budet greha, no wsë-taki u nih budut w

gorodah prawiteli i tak dalee, kogda wsë budet prodolvatxsq po

obrazu We^noj Vizni.

46 Ne^estiwye ve budut nakazany za swoi grehi, soglasno ih

delam, sower[ënnym w \tom tele, i zatem oni budut polnostx@ i

absol@tno istrebleny. Wot, prosto zapomnite \to. Te, kto delaet

zametki, zapomnite \to.
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47 I otmetxte moë wyskazywanie ob \tom, ^to estx tolxko odna

forma We^noj Vizni, i my stremimsq dosti^x \togo; i tolxko

Bog imeet We^nu@ Viznx.

Net dwuh raznowidnostej We^noj Vizni, odna We^naq Viznx,

i \to wsë, ^to viwët. I zapomnite, \to tove otmetxte w swoih

zapisqh: Wsë, ^to bylo sdelano, ^to imelo na^alo, to imeet i

konec. Wsë, ^to imeet na^alo, imeet konec, i li[x to, ^to ne

imelo na^ala, ne imeet konca. I estx odno edinstwennoe, ^to ne

imelo na^ala, i \to = Bog. I estx edinstwennyj sposob, kak wam

wosstatx pri woskresenii, = \to imetx w sebe tu We^nu@ Viznx.

Ponimaete? Tolxko takim putëm wy smovete wernutxsq k

prevnemu sostoqni@, \to ne^to, ^to ne imelo na^ala. A kogda wy

prinqli Swqtogo Duha, w was obitaet Viznx, kotoraq nikogda ne

na^inalasx i nikogda ne okon^itsq; i wy stanowitesx

obladatelqmi toj Vizni, togda wy imeete We^nu@ Viznx i

qwlqetesx synami i do^erxmi Bovximi. Ponimaete? I wy ne

movete bolx[e umeretx, kak i Bog ne movet umeretx, potomu ^to

wy = ^astx Boga.

48 U nas zdesx byl nedawno wopros, gde-to zdesx, o

predopredelenii, podwodit prqmo k tomu ve samomu. Wy

stanowitesx ^astx@ Bovxej; i esli Bog razdelilsq w tom welikom

Stolpe Ognennom, i te malenxkie qzyki poqwilisx tam nad

kavdym ^elowekom, i segodnq On e]ë proizwodit to ve samoe. My

movem dokazatx \to tem pereviwaniem, kotoroe my imeem,

biblejskimi u^eniqmi, nau^nymi issledowaniqmi, fotografiq

pokazywaet, ^to \to imenno To, ^to Bog razdelqet Sebq sredi

Swoego naroda. “Ibo Q viwu, i wy budete vitx”, = skazal Iisus.

My ne movem umeretx. Net takoj [tuki kak smertx Hristianina;

“Ibo weru@]ij w Menq, esli i umrët, oviwët: I wsqkij,

viwu]ij i weru@]ij w Menq, ne umrët wowek (widite?)=ne

umrët”.

49 Slowo smertx ozna^aet “otdelënnyj”. Teperx, fizi^eski, my

otdelqemsq ot na[ego fizi^eskogo zreniq, potomu ^to tam wsë

e]ë greh, no na[ duh = ot Boga, i ne movet bytx otdelën ot Boga,

potomu ^to my = ^astx Bovxq. My=my prinosim&My wnowx

wozwra]aemsq w tu myslx Boga. Wsë, ^to delaet Bog = sower[enno

i we^no. I kogda stali woplo]atxsq te Bovxi mysli o carstwii

naroda, kotoryj budet poklonqtxsq Emu, sami te mysli = we^nye.

Ponimaete? Oni ne mogut is^eznutx. Kavdoe slowo Bovxe =

We^no. Iisus skazal: “Nebesa i zemlq prejdut, i nebesa i zemlq

mogut prejti, no slowa Moi = ne prejdut”. Widite? Oni we^ny s

Bogom. I “Esli prebudete wo Mne i Slowa Moi w was&” Widite?

My stanowimsq ^astx@ Ego Slowa, ^astx@ Ego Vizni, ibo my =

plotx ot ploti Ego, i kostx ot kosti Ego, i viznx ot Vizni Ego.

Togda my ne movem pogibnutx, kak i Sam Bog ne mog by pogibnutx.

Wot ^em qwlqetsq Swqtoj Duh.

50 Horo[ij ^elowek priehal s@da iz Dvordvii, Brat |wans. On

iskolesil stranu wdolx i poperëk. I on qwlqetsq silxnym
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pomo]nikom moego dobrogo druga Orala Robertsa; i on=on

okazywal poddervku wseh ego telepereda^, i o^enx mnogo wsego on

delal. No wot odnavdy on mne skazal, on skazal: “Brat Branham, q

ezdil w [kolu Brata Dvaggera. Q pobywal pows@du; q nahodilsq

tam w te^enie trëh mesqcew. Q razyskiwal; q obra]alsq k \tim

mestam, k kavdomu iz nih, i opqtx wozwra]alsq k tomu ve. Q ne

mog najti mesta, na kotorom q smog by osnowatx kaku@-nibudx

uwerennostx (widite?), esli q sdela@ \to, ili esli q sdela@ to, i
^to mne nado delatx zdesx, ili qwlq@sx li q, ili q ne qwlq@sx, =

skazal, = poka q ne usly[al wa[ih u^enij”. Skazal: “Togda \to

uladilosx raz i nawsegda”. “Ibo poklonq@]ijsq, byw o^i]en

odnavdy ot grehow swoih, ne imeet nikakogo soznaniq greha”. On

pere[ël iz smerti w Viznx, i on imeet w sebe Viznx We^nu@, w

nëm prebywa@]u@, i ne movet umeretx, kak i Bog ne movet

umeretx. To^no po Biblii. Widite? O nëm uve pozabotilisx na

ws@ we^nostx, potomu ^to u nego estx We^naq Viznx.

51 Teperx, \to ne ozna^aet, ^to ty move[x gre[itx i ostawatxsq

beznakazannym, potomu ^to kogda ty gre[i[x, ty nakazywae[xsq

za swoi grehi. Sower[enno werno. No poka We^naq Viznx

nahoditsq tam, ty bude[x vitx wowek. Iisus skazal:

“Slu[a@]ij Slowo Moë (Sw. Ioanna 5:24)=slu[a@]ij slowa

Moi, weru@]ij w Poslaw[ego Menq imeet Viznx We^nu@ i na

sud ne prihodit, imeet=no pere[ël ot smerti w Viznx”.

Widite? Wse&“Nikto ne movet prijti ko Mne, esli ne

priwle^ët ego Otec Moj prevde; i wseh, kto pridët ko Mne,

Q&I wse, kogo Moj Otec dal Mne, pridut ko Mne”. |to werno.

“Wse, kogo On dal Mne, pridut, i ni odin iz nih ne pogibnet. Q

dam im We^nu@ Viznx i budet woskre[ën w poslednij denx”. (Sw.

Ioanna 6) O-o, ^to za blagoslowennaq uwerennostx. Ponimaete?

Togda wam ne nado hoditx wokrug perepugannymi do smerti i

zadawatxsq woprosami.

52 Bog daët nam sower[ennu@ uwerennostx, ^to my qwlqemsq Ego

detxmi. I kak Swoih detej, On isprawlqet nas, kak i q isprawlq@

moih detej, wy isprawlqete wa[ih detej. Kogda o[iba@tsq, my

poprawlqem ih. Esli=esli moi deti ploho postupa@t, togda \to

moj otcowskij dolg = poprawitx ih. I togda, esli Bovxi deti

postupa@t neprawilxno, \to Ego dolg kak Otca, i On isprawit was.

Prosto pomnite \to, ^to was budut isprawlqtx. No poka ty

qwlqe[xsq Ego ditqtej, \tomu miru lu^[e ne trogatx was (\to

werno!), ibo On skazal: “Kto soblaznit odnogo iz malyh sih,

weru@]ih w Menq, tomu lu^[e bylo by, esli by powesili emu

melxni^nyj vernow na [e@ i potopili ego wo glubine morskoj”.

|to werno. Kakoj \to budet sud!

53 Teperx, Brat P\t, obratno k twoemu woprosu. Te duhi, kotorye

wy[li iz togo ^eloweka, kotorye uprawlqli im, kak manxqkom

(ponimaete?), segodnq sower[a@t w l@dqh to ve samoe.

Ponimaete? |to te duhi, tysq^i tysq^. I dxqwol pronikaet

napodobie opiuma. |to pohove kak oni prigla[a@t
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kaku@-nibudx [kolxnicu; sna^ala ^to oni sdela@t = \to dadut

ej pokuritx sigarety. Widite? |to eë zawodit. I sledu@]ee, ^to

oni dela@t, oni da@t koe-^to pokrep^e. I potom, samoe perwoe,

\to kon^aetsq marihuanoj; i potom \to uve perehodit w

nastoq]u@ narkoti^esku@ zawisimostx. ~to \to proizwodit? |to

li[aet ih rassudka. Oni prosto shodqt s uma, i dxqwol

owladewaet imi. Ponimaete?

54 Zna^it, w kurenii sigaret = dxqwol. |to ego slabenxkaq

forma. Teperx, esli on widit, ^to ty dostato^no umnyj i

raskusi[x \to, on ne budet uwlekatx tebq dalx[e sigaret.

Widite? Poka emu udaëtsq kak movno dolx[e dervatx tebq w

\tom, twoq viznx otrezana, potomu ^to on znaet, ^to ty ne

move[x prijti prevde, ^em pozowët tebq Bog. No ty bude[x

slu[atx propowedx za propowedx@, odno poslanie za drugim, i

tol^ok za tol^kom k \tomu, i predosterevenie za

predostereveniem ob \tom; i esli emu udastsq uderviwatx tebq

na rasstoqnii i ^toby ty dumal o ^ëm-to drugom, kak, naprimer,

o populqrnosti ili ^to tebe nado ^to-to zaimetx, ili ^to-nibudx

takoe, togda on prosto dervit tebq tam poka on ne wytolknet

tebq. Ili esli on pozwolit tebe li[x primknutx k cerkwi, i

goworitx: “Q sobira@sx statx horo[im ^elowekom. Q na^nu vitx

nowoj viznx@. Q polu^u&Q=q pojdu w cerkowx i stanu ^lenom

cerkwi”. Esli on tolxko smovet uderviwatx tebq na \tom, \to wsë,

^to emu nuvno sdelatx. Ty wsë e]ë w ego rukah, potomu ^to

ty&Iisus goworil: “Istinno, istinno (to estx, to^no, to^no) Q

gowor@ wam, esli ^elowek ne roditsq ot wody i Duha, on nikoim

obrazom ne wojdët w Carstwie”.

Pozwolxte mne wam koe-^to pokazatx. Q razgowariwal s odnim

bratom segodnq dnëm, s Bratom Wudom, kogda my byli w poezdke,

wyezval, ^toby moj razum otdohnul, ^toby ne goworitx mnogo,

^toby sohranitx golos dlq segodnq[nego we^era.

55 Wot, smotrite! Wot my prihodim s@da i polu^aem krasiwoe

bolx[oe p[eni^noe zerno. |to samoe sower[ennoe p[eni^noe

zerno wo wsej strane. Wot, q sobira@sx&?&zerno ili kolos,

nazywajte \to, kak hotite. Q=q wozxmu ego s@da, na qrmarku

okruga Klark, i za nego q polu^u golubu@ lento^ku. |to samoe

lu^[ee p[eni^noe zerno, samoe sower[ennoe zerno iz wseh

kogda-libo byw[ih. Q polu^u za nego golubu@ lento^ku. Q powezu

ego w okrug Flojd; q powezu ego w okrug Harrison. Q powezu ego na

[tat, q powezu na stranu. I wezde on zawo@et golubu@ lento^ku.

|to samoe sower[ennoe p[eni^noe zerno. I u^ënye budut

rassmatriwatx ego pod mikroskopom, t]atelxno ego rassmotrqt, i

oni ego issledu@t. Ponimaete? |to&W nëm otli^noe koli^estwo

kaliq i otli^noe koli^estwo kalxciq, i=i otli^naq wlavnostx,

Wsë, ^to whodit w sostaw \togo p[eni^nogo zerna = prosto

sower[enno. Teperx, ty gowori[x: “Q posavu ego, i iz nego u menq

wyrastet drugoe prekrasnoe zerno”. I wy savaete ego w po^wu. I

esli w toj p[enice, w tom sower[ennom zerne, ne budet zarody[a
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vizni, to ono budet tam levatx i gnitx, takow budet ego konec.

Ono ne prorastët, kakim by sower[ennym ono ne bylo. Ono=ono

ne prorastët, esli ono li[eno zarody[a nowoj vizni.

56 I wy wozxmite kakogo-nibudx ^eloweka&Teperx, goworq \to, q

ne ho^u zadewatx wa[ih ^uwstw, q prosto&|to cerkowx, \to moq

skiniq, i q swoboden, kak pti^ka. Widite? Teperx q ho^u, ^toby

wy pomnili, ^to w \tom, ^to ^elowek movet bytx horo[im; on

movet platitx swoi desqtiny; on movet bytx ^estnym; on movet

pomogatx wdowe; on movet pomogatx sirote; on movet bytx ^lenom

kakoj-nibudx cerkwi. Wy ne najdëte w \tom ^eloweke ni odnogo

poroka. Wsqkij raz, kogda prihoditsq, on srazu dostaët iz swoego

karmana i otdaët ni]emu posledn@@ kopejku. On=on ne pokinet

tebq ni pri kakih obstoqtelxstwah. On ostanetsq twoim drugom

dave kogda mnogie drugie, tak nazywaemye, otwernutsq ot tebq i

tomu podobnoe; i wsë-taki tot ^elowek wne Carstwiq Bovxego do

teh por, poka on ne budet napolnen Swqtym Duhom, We^noj

Viznx@. |to werno! Wot naskolxko \to wavno.

57 Wot po \toj pri^ine q stara@sx i vela@, ^toby moq cerkowx

uwidela \to. I q=q mol@sx, ^toby wy ne dumali, ^to q prosto

umni^a@ nas^ët \togo. Q=q pyta@sx skazatx wam, ^to dxqwol

nastolxko obolx]a@]ij, on do togo obolx]a@]ij, ^to wy u

nego=u nego budete westi sebq podobno Hristianam. On

^to-nibudx sdelaet i budet razygrywatx iz sebq Hrista wplotx

do samih Izbrannyh. W Biblii skazano, ^to oni budut wmeste

nastolxko blizko. Ty bude[x dobroporqdo^nym ^elowekom. U tebq

budet&

58 Teperx poslu[ajte, dawajte q dlq ubeditelxnosti priwedu

wam teperx primery. My hotim, ^toby \to bylo w ramkah

Pisanij, kogda my goworim ob \tih duhah. Wo wseh otno[eniqh,

kotorye wam bylo by ugodno rassmotretx, Isaw byl ^elowekom

zna^itelxno lu^[im, ^em Iakow. Teperx, Isaw (da prostit menq

Bog za takoe zame^anie), on byl takoj podlenxkij. Wot i wsë. Wot,

esli ponabl@datx za nim, to kakow on byl? Byl boltun i

porqdo^nyj lvec. Teperx, esli=esli q neprawilxno gowor@, da

prostit menq Bog, no on lgal. I obduriwal, s trudom movno bylo

by otyskatx podobnogo emu. Dave kogda on wzql te prutxq s

krapinami i polovil ih w wode, ^toby tot za^inaw[ij tam skot i

owcy, ^toby ot nih rovdalisx owcy s krapinami i skot s

krapinami, ^toby zapolu^itx ih w swoi=w swoi ruki&~to on

sdelal? On odelsq w odevdu Isawa i kusok owe^xej [kury i tak

dalee, i po[ël tuda, i razygral iz sebq Isawa pered swoim slepym

otcom, kotoryj byl prorokom. Prawilxno? E]ë by, byl

prohodimcem; na samom dele on byl takim. A Isaw byl&Mne ne

sledowalo=movet bytx, mne ne sledowalo goworitx \to takim

obrazom. Widite? Q ne \to ime@ w widu. Q=q wozxmu swoi slowa

obratno. On=on byl=on byl&Q ne zna@; wy sami znaete, kem on

byl. Widite? Wy prosto porazmyslite; q budu&On byl=on byl

welikim ^elowekom Bovxim, i q ne ho^u goworitx o nëm ni^ego
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plohogo (wy ponimaete?), no q prosto pyta@sx obratitx wa[e

wnimanie na nekotorye=na nekotorye ego dela. Prosto

posmotrite, kakim on byl podlym. Lvec? Qsnoe delo, on byl

prosto=on byl uvasnym lvecom. No ^to ve on pytalsq sdelatx?

59 Wzglqnite na Isawa. Isaw byl horo[im ^elowekom,

moralxnym, dobroporqdo^nym ^lenom cerkwi w na[i dni. ~to on

delal? On byl ohotnikom. On po[ël&Kone^no, togda oni vili

za s^ët \togo. On zabotilsq o stadah swoego otca. Otec ego byl

slep. Prorok, prorok Gospodenx byl slep i obmanut swoim ve

synom, prorok Isaak; ^erez nego pri[ël Hristos. Ego movno

nazwatx prorokom, tak o nëm skazano w Biblii. I byl slepoj?

Po^emu ve on ne iscelilsq? I po^emu on ne uznal, ^to \to byl

Isaw=^to \to byl Iakow wmesto Isawa? Widite? Bog goworit

Swoim prorokam ne wsë. On goworit im tolxko to, ^to On ho^et,

^toby oni znali. Widite?

60 Bog razrabatywal togda Swoj plan, i on dolven byl w nëm

u^astwowatx. Bog&Esli ty pod^ini[x sebq Bogu, to Bog

zadejstwuet tebq w Swoëm plane.

61 Wot, obratite wnimanie, ^to on delal, ^to delal \tot ^elowek.

Isaw po[ël i postaralsq proqwitx zabotu o swoëm bednom starom

slepom otce; a Iakowa, kazalosx, ne wolnowalo, ^to s tem

slu^ilosx. No Iakow velal odnogo, a imenno = perworodnogo

prawa. Nesmotrq na to, ^to proizojdët, kak emu pridëtsq ego

zapolu^itx, do kakogo urownq emu pridëtsq opustitxsq, no ego

interesowalo tolxko to perworodnoe prawo. A Isaw, w Biblii

skazano, prenebrëg swoim perworodnym prawom; tak skazano w

Biblii. I w Biblii skazano: “~toby ne bylo mevdu wami kakogo

bludnika, podobnogo tomu ne^estiwcu Isawu, kotoryj prenebrëg

swoim perworodnym prawom i prodal ego za pohlëbku&”

62 Teperx, ^to takoe perworodnoe prawo? |to prawo. Wot ^to q

pyta@sx wam sej^as skazatx. |tot Swqtoj Duh = \to wa[e

Perworodnoe prawo; \to wa[e Perworodnoe prawo. |to wa[e Bogom

dannoe prawo. Tak wot, l@di segodnq goworqt: “Q budu hoditx w

cerkowx. Q ni^em ne huve moego soseda. No ^toby q powël sebq,

budto q odin iz teh swqtyh rolikow? Tolxko ne q”. ~to v, ty =

Isaw! Ponimaete? |to prosto to ve samoe = prenebrevenie

perworodnym prawom. E]ë by, on obmenql ego na pohlëbku. I wy

prodaëte ego&Teperx, q ne gowor@, ^to wy, no \tot mir prodaët

ego namnogo de[ewle, ^em \to.

63 Isaw byl goloden. No, wy widite, esli by dobrodetelx movno

bylo by pods^itatx&Esli kto-nibudx&Esli by my podo[li

tuda i postoqli neskolxko dnej wozle togo [atra, to my uznali

by, ^to Isaw byl&My wybrali by Isawa. Widite? No w swoëm

serdce tot velal togo perworodnogo prawa. Ni^to drugoe ego ne

wolnowalo; on velal to perworodnoe prawo. |to wsë, ^ego on velal.

64 A Isaw velal bytx priqtnym ^elowekom i obo wsëm

zabotitxsq, i delatx wsë prawilxno, i delatx wsë, nu prosto
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kak&On byl nastoq]im dobroporqdo^nym zakonnikom; \to byl

Isaw. On velal, ^toby wsë bylo prawilxno. A Iakow velal odnogo,

a imenno = perworodnogo prawa, i \to wsë, ^em on byl ozabo^en. A

Isaw&Wy znaete, ^to s nimi oboimi proizo[lo. Widite? I ^erez

Iakowa proizo[li \ti dwenadcatx patriarhow, kotorye

proizweli, wot, dwenadcatx plemën Izrailewyh, ot Iakowa. I on

nazwan=i Bog nazwal Iakowa Swoim sobstwennym synom. Wy

ponimaete, o ^ëm q gowor@?

65 Tot Swqtoj Duh dolven bytx dlq was wavnee, ^em wsqkoe

drugoe, ^to estx w \tom mire = wa[ prestiv, wa[a viznx, wa[a

rabota, wa[e wsë, ^to tam tolxko estx. Wy ne dolvny

ostanawliwatxsq, poka ne polu^ite Ego. Wy dolvny polu^itx Ego.

|to dolvno bytx naiglawnej[im&A wy goworite: “Nu, q bo@sx,

^to oni na=oni mo@ rabotu. Q bo@sx, ^to moj muv, moj&” Ne

bojtesx; pustx \to budet na perwom meste. Pustx wsqkoe drugoe

prohodit. Pustx |to budet perwym. “~to v, q nade@sx, ^to

polu^u Ego na dnqh, Brat Branham”. Ne na dnqh, teperx! |to =

samoe wremq. “Pustx |to budet prevde, ^em q=prevde, ^em

sdela@ ^to-nibudx drugoe. Daj mne Ego sej^as!” S ot^aqniem!

|to pomoglo by otwetitx na na[ wopros. Kogda ty=kogda ty

ot^aqnno velae[x Ego, kogda dejstwitelxno dolven libo

polu^itx Ego, libo umeretx (ponimaete?), wot kogda ty Ego

polu^i[x.

66 Kogda-to zdesx w gorode byl odin ewrej. Ne zna@, znali wy ego

ili net. On byl iscelën ot raka. Oni dali=wygnali ego. I kogda

on krestilsq wo Imq Iisusa Hrista, togda oni dejstwitelxno ego

wygnali, wystawili ego wo dwor. I togda on po[ël i primknul k

metodistskoj cerkwi. I oni uznali, ^to on byl kre]ën wo Imq

Iisusa, a oni otprawili ego w dorogu w taku@ pogodu, kogda bylo

nolx ili minus desqtx <minus wosemnadcatx gradusow i minus

dcadcatx ^etyre gradusa po Celxsi@.=Per.> w Ogajo; postawili

emu tam krowatx (Brat Friman, ty dolven pomnitx Brata Wansa,

ty pomni[x?)=otprawili ego=tuda, i tam byl wodqnoj nasos, i

skazali: “Pohove, ^to wody zdesx dostato^no, ^toby tebe

krestitxsq zanowo wo Imq Iisusa”.

67 Tem ne menee, on odnavdy rasskazywal mne odnu istori@. On

goworil, ^to kogda \ti takie-to l@di, ego vena=oni

ostanowilisx u&I on sobral wse swoi starye povitki w staryj

polomannyj gruzowi^ok i otprawilsq po doroge iz goroda. Ego

vena skazala: “Znae[x ^to? Q hotela by popitx wody, poka my

e]ë ne uehali ots@da”. Skazala: “Q ho^u pitx”.

Nu, on goworit: “Dorogaq, won tam wodorazbornyj kran”.

Skazala: “Da nu, ezvaj dalx[e, najdëm mesto polu^[e”.

Ponimaete?

I on proehal nemnogo dalx[e, i wot on goworit: “Wot opqtx

wodorazbornyj kran”.

Skazala: “Nu, dawaj ezvaj dalx[e”. Ponimaete?
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68 I goworil: “Potom, kogda wyehali za gorod, to uve nikakoj

kolonki ne bylo”. Goworil: “Ona byla prosto woinstwenno

nastroennoj radi=radi glotka wody”. I goworil: “Nemnogo

spustq, gde-to na pole uwideli kakoj-to staryj derewenskij

nasos, gde-to na pole, kak raz za stadom skota; a ona boqlasx \togo

skota”. No, on goworil: “Ona skazala: ‘Lewij, q uvasno ho^u

pitx!’” Tak ̂ to oni=on ostanowil ma[inu. I goworil, ̂ to ne uspel

on kak sleduet ostanowitx ma[inu, kak ona wysko^ila iz neë i

brosilasx tuda ^erez zagravdenie. Ej nuvna byla woda. I kogda

Bog stanowitsq dlq tebq nastolxko realxnym, kogda tebq mu^it wot

takaq vavda, ^to ili Bog, ili ty umrë[x, kogda ty ne move[x

bolx[e vdatx, togda ne^to proizojdët. |to dolvno=ty dolven

togda imetx delo s Bogom. Wot kogda ty berë[x=\to proishodit.

69 Tak wot, \ti ne^istye duhi obmanywa@t l@dej. I sredi teh

duhow dowolxno ^asto wstre^a@tsq o^enx religioznye. Teperx wy

goworite: “Ty ho^e[x skazatx, religioznye?” Imenno tak! Dave

obu^a@t Pisaniqm, Biblii. Qsnoe delo, obu^a@t.

70 Obratite wnimanie! Iisus pri[ël k gruppe l@dej, kotorye

byli swqtymi swq]enikami; i oni sobl@dali kavdu@ bukwu

zakona; i oni byli o^enx, o^enx religioznymi. I Iisus=Ioann

nazywal ih, goworil: “Wy = zmeinoe otrodxe (to estx zmei), kto

wnu[il wam bevatx ot budu]ego gnewa?” Kogda Iisus ih uwidel,

On skazal: “Wy ot otca wa[ego, dxqwola”. Wot ^to goworil Bog.

Nastolxko religioznye, ^to dalx[e nekuda.

71 Zapomnite, kogda=dxqwol zabiraet swoego ^eloweka, no ne

ubiraet swoj duh. Bog zabiraet Swoego ^eloweka, no ne ubiraet

Swoj Duh. Ponimaete? Swqtoj Duh whodit w wa[u viznx i

oswq]aet wa[ duh, viwët ^erez was i daët wam silu vitx. No

kogda=kogda wa[ duh wyhodit, wa[ duh hranitsq u Boga; Swqtoj

ve Duh, kotoryj na was byl, shodit na kogo-to drugogo, i na

kogo-to drugogo, i na kogo-to&

72 |tot Duh, kotoryj byl na Ilii, so[ël na Eliseq, dwojnaq

Ego porciq; spustq semx ili wosemx stoletij so[ël na Ioanna

Krestitelq, zastawlqq ego postupatx&Wzglqnite na Ili@,

wzglqnite, kakim byl Iliq: krupnyj zaros[ij ^elowek, s borodoj

i bakenbardami, owe^xq [kura, byl pohov na zaros[ego

dikobraza, golowa wot tak tor^ala, hodil tam, obmotaw[isx

kuskom kovi, podpoqsaw[isx=podpoqsaw swo@ odevdu, napodobie

\togo. Esli by wy byli&Esli by on podo[ël k wa[emu domu, wy

skazali by: “Strah kakoj! Bystro wyzowite polici@. Kakoj-to

bomv stoit u moih dwerej”. No \to byl prorok Gospodenx.

Imenno on! I potom, kogda on umer, dwojnaq porciq ego Duha

so[la na Ili@; a potom, spustq wosemxsot let, so[ël na Ioanna

Krestitelq i zastawlql Ioanna postupatx to^no tak ve, kak i oni

postupali, potomu ^to |to byl duh Ilii.

73 Tak wot, esli duh Ilii zastawlql Ioanna postupatx podobno

Ilxe, to Duh Bovij na was budet zastawlqtx was postupatx
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podobno Iisusu. Teperx, wot gde wy nahodite Swqtogo Duha.

Widite? Wot ^to delaet Swqtoj Duh. On delaet tebq krotkim,

delaet tebq smirennym, delaet tebq pro]a@]im.

74 Mogli by oni tqnutx tebq za bakenbardy, esli by oni byli na

twoëm lice, wydërgiwatx ih i plewatx tebe w lico, kogda ty imel

by silu wyzwatx=legiony Angelow? Smog by \to snositx, radi

l@bwi k l@dqm, kotorye pl@@t tebe w lico? Smog by ty \to

sdelatx? Esli kto-nibudx podo[ël by k tebe i skazal: “|j ty,

licemer!” i udaril by tebq po ]eke, smog by ty molitxsq ob ih

pro]enii? Tak ^to, wot kogda movno poweritx=proweritx,

polu^il li ty Swqtogo Duha ili net. Widite? Kogda kto-to

priwodit zlye dowody protiw kogo-nibudx, zaqwlqq pri \tom, ^to

imeet Swqtogo Duha: “Q s nej ras^ita@sx, ne zabudu do

poslednego dnq vizni”. Widite? Wot, \to to, kogda wy wyqsnqete,

estx li Swqtoj Duh u was. Widite? “Blavenny wy, kogda was

budut wsq^eski neprawedno zloslowitx za Imq Moë”. No wy ^to,

pojdëte ras^itywatxsq s nimi? Net! “Radujtesx i weselitesx,

ibo tak gnali i prorokow, byw[ih prevde was”. Widite?

75 Kogda kto-nibudx was zloslowit, to goworite ^to-nibudx

dobroe. Esli wy ne movete skazatx o nih ni^ego dobrogo, togda

ni^ego ne goworite. Pustx idët, kak idët. Ponimaete? A potom,

kogda ty pridë[x w sebq, togda molisx za nih.

76 Imenno \to i bylo togda w moej vizni tem, ^to pomoglo mne

ponqtx, ^to Swqtoj Duh wo[ël w menq tam w tot denx. Q byl

wspylx^iw, gorq^, irlandec wo wseh otno[eniqh. I q po^ti

nikogda ne mog normalxno estx, u menq wsegda byli razbitye

guby, kto-nibudx bil po zubam, wstrewal tuda, kuda ne nado bylo

wstrewatx. Nekotorye zuby u menq teperx slomany i

zaplombirowany, = \to kogda q goworil tam, gde nado bylo

pomalkiwatx (ponimaete?) i goworil takie we]i&Postoqnnye

bedy. I q skazal&Kto-to skazal mne, moq [kolxnaq u^itelxnica,

ona skazala&Q skazal: “Ledi, q=q=q ni^ego ne mogu podelatx”.

Widite, q wsë wremq popadal w bedu. I q skazal: “Ni^ego ne mogu

podelatx”. Bednaq starenxkaq Mama Templ, ona kak raz nedawno

u[la wo Slawu.

I ona goworila: “Nu, poslu[aj, dorogoj”. Ona wzqla menq sebe

na koleni i pritqnula menq swoimi rukami, i na^ala plakatx.

Wperwye w swoej vizni q po^uwstwowal ot kogo-to taku@ l@bowx,

ot poviloj ven]iny. Ona prosto rydala nado mnoj. Ona skazala:

“Billi, q sdela@ ^to-nibudx dlq tebq, dorogoj; q dam tebe

nebolx[u@ werëwo^ku”. I skazala: “Esli kto-to iz malx^i[ek

nabrositsq na tebq&”

77 Obzywali menq “bednqkom”, potomu ^to q byl iz Kentukki,

wy znaete, i=i&q byl=q byl odet dejstwitelxno uvasno. I oni

smeqlisx nad moimi wolosami, swisaw[imi daleko ne tak kak

sej^as, swisali so lba. U menq bylo uvasnoe wremq, wy ponimaete.

I=i menq neprestanno kolotili i [lëpali. Wsqkij raz, kogda
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kto-to wyhodil iz sebq, oni podskakiwali ko mne, i prosto

izbiwali menq, i sbiwali menq s nog. Tut i q na^inal. Ponimaete?

I=i togda i draka. I u nas bylo=my dawali im&Mne dave

prihodilosx i na novah dratxsq i wsqkoe drugoe.

78 I wzql wintowku, win^ester i pytalsq iz neë strelqtx,

pytalsq razrqditx w ^etyrëh ili pqteryh malx^ikow, za to, ^to

tak menq izbili, ^to q edwa dervalsq na nogah. Zastrelil by ih

wseh do odnogo, esli by ne Bog. Hwatal patrony s zemli, zarqval

ih obratno w wintowku; oby^no oni strelqli horo[o. Ponimaete?

Q mog by statx ubijcej pqteryh ^elowek, weroqtno, to estx pqti

malx^ikow.

79 Bylo wsego li[x gde-to dwenadcatx let, gorq^ij harakter! I

u^itelxnica skazala: “Ty wozxmi wot \tu werëwo^ku, Billi, i

wsqkij raz, kogda ty razozli[xsq, togda ty prosto ostanowisx i

zawqvi na werëwo^ke dewqtx uzelkow”. Skazala: “Kogda sdelae[x

\to, togda prinesi mne \tu werëwo^ku. Q obe]a@ tebe, ^to togda

twoq wspylx^iwostx projdët”.

80 Q skazal: “Missis Uolen, wy tak dobry ko mne”. Q skazal:

“Q=q poprobu@ \to”. Ponimaete? (To estx missis Templ; gowor@

missis Uolen. Q skazal missis&Mister Uolen kogda-to byl

zdesx u^itelem.) Itak q=q polovil \tu werëwku sebe w karman. I

kogda okazalsq wo dwore, ne pro[lo i pqti minut, kak kto-to mne

tresnul. Nu, q po[ël=na^al na nih, wy znaete. Q sunul ruku w

karman i dostal swo@ werëwku; i q na^al zawqzywatx perwyj

uzelok; q brosil \tu werëwku i u[ël pro^x. Widite? Q prosto ne

mog \togo sdelatx. Widite?

81 I q goworil: “Q nikogda ne smogu statx Hristianinom”. No q

rasskavu wam, w tot we^er tam, na Awen@ Ogajo, kogda w menq

wo[ël Swqtoj Duh, \to obuzdalo wspylx^iwyj harakter. S nim

bylo pokon^eno. Q goworil: “Q nikogda ne smog by \togo sdelatx.

Q nikogda ne smog by statx Hristianinom, potomu ^to q nikogda

ne preodolel by \to, = q goworil, = to, ^to bylo rovdeno”. Q

skazal: “E]ë by, moj papa byl wspylx^iwym; i=i moq mama,

napolowinu indianka, u neë hwatilo by haraktera perekri^atx

cirkulqrnu@ pilu”. Q goworil: “Menq? Oh, da q&Kuda tam,

l@boj, kto nasko^et na menq, polu^it kak sleduet; wot i wsë”. Q

goworil: “Esli mne pridëtsq karabkatxsq, ^toby dostatx ih, po

lestnice, = q goworil, = to q-to uv to^no ih dostanu”. Widite?

82 Teperx ve, wy movete ta]itx menq tuda i wolo^itx menq

i&Widite? Po^emu? Ne menq! Na ^to q ho^u obratitx zdesx

osoboe wnimanie? Ne^to proizo[lo. Ta staraq sila, tot staryj

Uillxqm Branham umer, i wo[ël Kto-to drugoj. I |to wyzywaet

wo mne sovalenie k moim wragam. Kogda kto-nibudx delaet mne

^to-to plohoe, q nikogda ne mol@sx protiw nih, q mol@sx za nih.

I wot gde Swqtoj Duh odnavdy we^erom w Nowoj Anglii dal tu

prowerku, do togo kak \to proizo[lo zdesx. Kogda tot=kogda On

dal silu, skazal: “Tolxko proiznesi, ^to ty povelae[x tem
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l@dqm”. Za to, ^to oni sebq tak weli&I q wzglqnul tuda, i q

skazal: “Q pro]a@ was”. |to imenno to, ^ego On hotel. Widite?

Pro]ajte wragow wa[ih. Ponimaete? |to duhi, kotorye dela@t

tebq zlym. Sledite za temi duhami.

83 Wot tam kto-to prohodil. On nahodilsq tam w grobnice.

Kto-to prohodil, on wyskakiwal i napadal na nih, skazano w

Biblii. Nikto=on byl nastolxko opasen, ^to nikto ne mog projti

tem putëm, no odnavdy prohodil bolee silxnyj. On byl odervim

nenawistx@, zloboj, besami, ih tam hodil celyj legion, ogromnyj

parenx. Oni wyhodili tam i brali wojsko, zakowywali ego w cepi;

i on razbiwal cepi i oswobovdalsq. I w nëm byl dxqwol. Tam on

byl. On by&?&On byl by=on byl by nastoq]im geroem dlq

srednej [koly Dveffersonwillq. Qsnoe delo! On byl tam, wse

\ti bolx[ie&Ili nekotorye iz \tih podrostkow, wy znaete:

“O-o, on nastoq]ij muv^ina”. Q widel muv^in, kotorye wesili

dwesti funtow, i w nih ne bylo ni^ego po-nastoq]emu muvskogo.

|to ne muv^ina, \to viwotnoe. Ponimaete?

84 No wot odnavdy [ël po doroge nebolx[oj s pokatymi

ple^ami ^elowek, kak by nemnogo sognuw[ijsq (w Biblii skazano,

^to ne bylo w Nëm ni wida, ni weli^iq, ni^ego, ^to priwlekalo by

nas, let tridcati, a wyglqdel pod pqtxdesqt), [ël odnavdy po

doroge. Tot wysko^il nawstre^u Emu. Skazal: “Sej^as shwa^u togo

^elowe^ka i sognu w baranij rog”. No, glqnx-ka, pri wstre^e s

Nim, on pal k Ego nogam. Byl nastolxko odervim temi besami&

Smotrite. W tot denx&On byl nastolxko odervim dxqwolom&

85 Teperx \to, q ho^u wstawitx \to, ^toby=dlq was. On byl=tot

^elowek byl nastolxko wsecelo pod^inën dxqwolu, ^to dxqwol

ispolxzowal ego qzyk dlq razgowora. Tak wot, ty move[x bytx

nastolxko wsecelo pod^inën Bogu, ^to Bog movet ispolxzowatx

twoj qzyk dlq razgowora. |to werno! Wot na \to q pretendu@.

L@baq propowedx, kotoru@ q kogda-libo propowedowal, w kotoroj

bylo kakoe-libo zna^enie, = \to kogda q pod^inql sebq, ubiral

Uillxqma Branhama s dorogi, a Hristos mog wzqtx pod Swoj

kontrolx i na^atx goworitx. Ponimaete? I On movet goworitx na

qzyke.

86 Teperx obratite wnimanie. On byl nastolxko odervim tem

zlym duhom, i tot duh do togo krepko derval ego&Te besy

znali, ^to ih ^as probil, potomu ^to oni natolknulisx na

l@bowx. Ponimaete? I oni skazali: “My ispytaem ego”. I

wse&Teperx, zametxte, ^to proizo[lo. On skazal: “E]ë by, my

znaem, kto ty takoj. ~ego \to ty w takom telxce, wyglqdi[x

takim slabenxkim?” Skazal: “~ego \to ty pri[ël w takom wide?”

Skazal: “My znaem, kto ty takoj. Ty = swqtoj Izrailew, no

po^emu \to ty&?” (Sledite! Esli wy ne werite, ^to w budu]em

besam ugotowany mu^eniq, to poslu[ajte, kak oni prizna@t \to.)

“Po^emu ty pri[ël mu^itx nas prevdewremenno?” Oni zna@t,

^to w budu]em ih ovida@t mu^eniq. “Po^emu ty pri[ël mu^itx

nas prevdewremenno?” Widite?
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I Iisus skazal: “Kak imq twoë?” On znal; On hotel, ^toby

oni soznalisx.

Skazali: “My = Legion, ibo nas mnogo”. On skazal: “Esli ty

bude[x izgonqtx nas iz \togo ^eloweka&”

87 Wzglqnite, tam stoql takoj newysokij hrupkij ^elowek kak

Iisus (widite?), i ^elowek, kotoryj mog pobitx ^utx li ne

wojsko; dave cepi ne mogli ego udervatx. Widite, delo ne w

fizi^eskoj sile. Ne \to u^itywaetsq. No u^itywaetsq sila

Swqtogo Duha, kotoraq w twoej vizni. Ponimaete?

88 On skazal: “Nu mu^aj nas prevdewremenno; no esli ty

izgoni[x nas&” (Wzglqnite na ih podlostx, na wrednostx.) “Esli

ty bude[x nas izgonqtx, to ne otprawlqj nas swobodno w mir,

potomu ^to trudno skazatx, udastsq li nam wojti w kogo-to e]ë.

Esli ty izgoni[x nas&My hotim bytx w kom-nibudx; my hotim

delatx ^to-nibudx; my hotim sdelatx e]ë bolx[e gadostej”. |to

dxqwol. “Q s nim razberusx”. <Brat Branham proiznosit kakoe-to

wyravenie.=Red.> Widite? |to dxqwol. “Q s nim swedu s^ëty”.

Widite? Prosto pomnite, \to tam stoit wa[ brat, no dxqwol

nasedaet na nego. Widite? “Dawajte-ka sdelaem kaku@-nibudx

podlostx. My movem sdelatx tak, ^to zde[nie gadarqne

postrada@t iz-za \togo”, movet bytx, skazali&Glawa odnogo iz

nih skazal: “Dawajte wojdëm w to stado swinej”.

89 Iisus skazal: “Otprawlqjtesx. No iz nego wyhodite!” Ogo!

Wot takoj ^elowek, a prikazywaet celomu legionu besow.

“Wyjdite iz nego! Otprawlqjtesx”. I oni wo[li tam w swinej, i

te wzbesilisx, wyzwali u teh swinej pristup be[enstwa. I te

brosilisx w reku i tam, w reke, utonuli, zahlebnulisx w toj reke.

Prawilxno?

90 Tak wot, kogda oni \to sdelali&Kone^no, besy wy[li iz nih,

potomu ^to swinxi pogibli. Oni prosto wweli ih w be[estwo. Ih

ohwatila qrostx, kak i l@bogo. Wy kogda-nibudx wideli ^eloweka,

kotorogo ohwatywaet qrostx? Nu wot, \to kak raz=\to kak raz i

estx. |to prosto te besy. Wot ^to s nimi stalo. Kogda wy widite,

kak odin iz nih whodit w qrostx, movete skazatx: “Aga, teperx

mne ponqtno, kak \to proizo[lo tam, w Gadare”. Ponimaete?

Imenno tak. Prosto e]ë neskolxko tuda wojdut i dowedut ego do

polnogo sumas[estwiq; potomu ^to medicinskij doktor ob_qsnit

wam, ^to podobnaq wspylx^iwostx = \to perwaq stadiq

sumas[estwiq. Wot ^to goworqt w Majo <nazwanie kliniki.=Per.>,

perwaq stadiq sumas[estwiq.

91 Brat P\t, \to, nawerno, dowolxno grubo. |to naskolxko mne

izwestno, prosto dowolxno neovidannyj. Nu ladno.

102. Rimlqnam 7-q glawa, 25-j stih.

92 Q dolven&Q zabyl, q smotrel \to na dnqh, kogda polu^il, no

q prosto zabyl, ^to tam. Dawajte otwetim, esli smovem, na wopros
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\togo dorogogo ^eloweka. Rimlqnam 7:22, horo[o. Dwadcatx pqtx,

pro[u pro]eniq. Rimlqnam 7&Q perewernul srazu dwe

stranicy. Widite?

Blagodar@ Boga ^erez Iisusa Hrista, Gospoda na[ego.
Itak, tot=itak, togda umom=s=umom q sluvu zakonu
Bovxemu; no plotx@=zakonu greha.
Tak, podovdite minutu. Q ne pro^ital \to nadleva]im

obrazom.

Q blagodar@ Boga ^erez Iisusa Hrista, na[ego
Gospoda. Itak, togda umom&(Da, wsë prawilxno.)&q
sluvu zakonu Bovxemu; a plotx@=zakonu greha.

93 Wsë werno. |to to^no to, ^to Pawel goworil mnogo raz. Kogda q

delal dobroe = zlo prisutstwowalo. Widite? |to w to^nosti, ^to

i wy tove delaete. Umom wa[im, \to wa[e serdce. Ponimaete?

Teperx zapomnite, wy ne dumaete swoim umom; takve wy ne widite

swoimi glazami. Takve wy ne=ne=ne&Wy widite swoim serdcem.

Wy znali \to? Wy znali, ^to w wa[em serdce krome was, estx e]ë

drugaq li^nostx? U^ënye otkryli \to okolo ^etyrëh let nazad,

wy znaete. Malenxkoe otdelenie w serdce, oni goworqt, ^to tam

viwët du[a.

94 Wy kogda-nibudx sly[ali o podsoznanii? Ty na^inae[x

^to-nibudx delatx i ty dumae[x: “O, w \tom q okavusx na

wysote”, no twoë podsoznanie goworit tebe drugoe.

95 Oni mogut wzqtx detektor lvi&Q wivu swoego horo[ego

druga, adwokata Robersona, kotoryj sidit tam szadi. I q ne zna@,

prihodilosx li wam widetx, kak \to dela@t, no mne pri[losx

\to=isprobowatx=na sebe odnavdy, nas^ët \togo Angela Gospodnq

zdesx. I oni prikreplq@t k tebe detektor lvi i ty

pytae[xsq=utwervdatx, naskolxko tebe \to izwestno, starae[xsq,

kak tolxko move[x, gowori[x krasiwo i gladko, ^to ty ne delal

togo-to i togo-to=kakoj-nibudx ugolownik. Tot detektor lvi ne

propustit i pokavet, ^to ty lvë[x. Ponimaete? Po^emu? Tot

detektor lvi ulawliwaet wibraci@ wa[ih nerwow. Ponimaete?

On=on wam \to pokavet. No po^emu? W swoëm izna^alxnom

sostoqnii ^eloweku ne bylo prisu]e lgatx. |to greh i dxqwol,

kotoryj nasedaet na tebq i zastawlqet tebq lgatx. Ponimaete?

96 Ty ne byl=ty ne ustroen tak, ^toby lgatx. Wot po \toj

pri^ine wy opqtx dolvny vitx, potomu ^to wy byli sozdany,

sotworeny vitx we^no, vitx wsegda. No widite, greh wo[ël i wnës

smertx w telo. I togda, kogda greh whodit i wnosit smertx w telo,

togda, kone^no, telu prihoditsq umiratx. No \to=tam movet

obitatx We^naq Viznx, kogda \tot duh pomenqetsq w was, i wy

polu^ite We^nu@ Viznx. Bog woskresit \to telo opqtx w

poslednij denx. On skazal, ^to On sdelaet \to.

97 Itak, moim umom=um&On goworil w drugom meste: “Q

duma@, ^to ime@ um Hristow”. Teperx, w tom razume wy
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sluvite=umom Hristowym wy sluvite Bogu. Widite, wnutrennqq

^astx (widite?), wnutrennej su]nostx@ wy sluvite Bogu. |to

podsoznanie, \to tam, gde nahoditsq wera.

98 Q ho^u sprositx was. S temi l@dxmi, kotorye zdesx

prisutstwu@t, mnogo raz bywalo, mnogie iz was inogda zame^ali,

kogda wam=wam prosto uve bylo izwestno ne^to, ^emu nadlevalo

proizojti. Kazalosx, budto \to bylo newozmovno, no wy znali, ^to

\to proizojdët. U was takoe bywalo? Wot \to i estx ta wera,

dejstwuet to podsoznanie.

Teperx, esli zdesx stanowitsq varko, wy movete powernutx

wniz won to ustrojstwo, esli wam stanowitsq sli[kom teplo.

99 Tak wot, tam to podsoznanie (ponimaete?), wot gde wa[

um&Wot Iisus skazal: “Esli ^elowek ne roditsq swy[e&” (Tak,

\to ne to, ^to q hotel.) “Istinno, istinno gowor@ Q tebe, esli kto

ne roditsq swy[e, ne movet uwidetx Carstwiq Bovxego”. Wot,

Carstwie Bovxe uwidetx newozmovno, potomu ^to Carstwie Bovxe

= \to Swqtoj Duh. “Nekotorye iz stoq]ih zdesx ne wkusqt

smerti, kak uve uwidqt Carstwie, grqdu]ee w sile”, = On skazal.

Potom, “Carstwie Bovxe, = skazano w Biblii, = wnutri was estx”.

Ono wnutri was, Swqtoj Duh, i \to ne uwidi[x glazami. Itak,

widetx ozna^aet “ponimatx”.

100 Wy kogda-nibudx smotreli na ^to-nibudx, prqmo glqdq na

\to, goworite, “Nu, q prosto ne wivu \togo”. Widite? “Q prosto

ne wivu \togo”. Wy podrazumewaete to, ^to wy \togo ne ponimaete.

Widite, widite? Wy \togo ne ponimaete. Widetx = \to

“ponimatx”. Glazami ve wy widite wsë. No tem, ^to wnutri was, wy

ponimaete, pri pomo]i \togo wy widite. Ponqtno? Wy smotrite

glazami Bovximi.

101 I teperx, w ^ëm zdesx sutx dela. |to wam ponrawitsq, esli

gotowy usly[atx: Hristianin smotrit na to, ^ego glazami on ne

widit (ponimaete?), ibo my wziraem na newidimoe. Ponimaete?

Kak wy na \to smotrite? Swoim wnutrennim wzorom. Wy widite

\to weroj. I teperx, dlq dokazatelxstwa: wseoruvie Hristianina

sdelano iz newidimyh ka^estw. ~em wooruvën Hristianin?

Kto-to goworit: “Ne uwidi[x = ne poweri[x”. Takoj ^elowek

nikogda ne stanet Hristianinom, potomu ^to wooruvenie

Hristianina sostoit iz l@bwi. Wy kogda-nibudx wideli eë? Wy

widite eë w dejstwii, no wy ne widite l@bwi. |to newozmovno.

Dostanx-ka mne ^astx swoej l@bwi i pokavi mne, na ^to ona

pohova. Widite? L@bowx, l@bowx, radostx, mir, dolgoterpenie,

dobrota, krotostx, wera=wera, nevnostx (widite?); wseoruvie

Hristianina = ono newidimo oby^nym glazom, no ono ponimaetsq

serdcem! Wot wam, povalujsta. Wot wam, povalujsta.

102 Pawel togda goworil: “Umom swoim&(‘A q ime@ um

Hristow&?&’ on goworil.) Q sluvu Bogu swoim umom, no plotx

moq (kak on wyrazilsq tam w konce?)=plotx@ ve = zakonu greha”.

~to \to takoe? Moq plotx segodnq we^erom goworit: “Ty sli[kom
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ustal. U tebq bolit gorlo. Ty=ty segodnq celyj denx prowël na

wetru. Tebe ne nado segodnq we^erom idti w cerkowx”. |to zakon

ploti. “S takim ve uspehom ty move[x pozwonitx im i skazatx

Bratu Newillu, ^to&Otprawx tuda \ti woprosy i skavi, ^toby

on otwetil na nih”. No, wy widite, q obe]al \to sdelatx.

Ponimaete?

103 Wot, twoj razum, wnutri Swqtoj Duh skazal: “Sdervi swoë

obe]anie”.

No plotx skazala: “Ty sli[kom utomlën”. Ponimaete?

104 Wot, plotx goworit: “Nu, w \tom net neobhodimosti, ty takaq

horo[enxkaq, ty w [kole samaq krasiwaq. Ne obra]aj nikakogo

wnimaniq na to, ^to goworit twoq mama-swqto[a ili

otec-fanatik. Widi[x? W [kole ty wyglqdi[x lu^[e wseh

dewo^ek”. “Ty takoj krasawec, samyj krasiwyj parenx, krasiwoe

teloslovenie. Ty samyj populqrnyj w \tom gorode”. Widite?

|to=\to&I wy predaëte ^leny wa[i \tomu, i ^to iz wsego \togo

polu^itsq? Wsqkij raz obnaruviwaetsq zlaq priroda. Widite?

105 Pawel goworil: “Moq plotx velaet=velaet wsegda

predawatxsq \tomu”. Wa[a plotx tove velaet. Widite? No zakon

Duha Bovxego w serdce pobevdaet \tu plotx i zastawlqt telo

pod^inqtxsq tomu, ^to prikazywaet serdce. Allilujq!

106 Wzglqnite, zna^it, esli \to pomovet gre[niku, razwe, takim

obrazom, \to ne sprawitsq i s boleznx@ tove? Zakon Duha Bovxego

w serdce znaet, ^to “ranami Ego my isceleny”, oni stoqt rqdom

so swoej siloj i zastawlq@t tu boleznx, ^to w tele, pod^initxsq

im, potomu ^to \to dxqwol. Wot wam, povalujsta. Ogo-go-go! W

\tom wysokij procent virnosti. Q gowor@ wam. To, ^to nado.

Ponimaete?

107 Tak wot, zakon greha i smerti dejstwuet w wa[ej ploti, no

zakon Duha Vizni dejstwuet w wa[em serdce. Itak, wa[e serdce,

wa[ duh, ^to w wa[em serdce, zastawit wa[e telo pod^inqtxsq

tomu, ^to on goworit delatx. Sower[enno werno. Wot, \to to, ^to

goworil Pawel. Wsegda plotx, = “Q sli[kom ustal; q nesposoben; q

ne podhovu; q ne mogu \to sdelatx”.

Q goworil tut Lojs ili Dolores, ili komu-to, kto goworil

zdesx so mnoj o Swqtom Duhe, ob \tom ili o ^ëm-to wrode \togo, q

skazal=skazal: “~to&”

Dolores skazala: “Ot^ego=ot^ego wo mne wozniklo to ^uwstwo

imenno w to wremq, kogda q dolvna byla ^uwstwowatx sebq

horo[o?”

108 Q skazal: “|to sdelal dxqwol. On widel, ^to ty po^ti ^to

gotowa prinqtx \to. On skazal: ‘Q podawl@ w nej \to velanie;

postawl@ na neë zaglu[ku <Brat Branham izdaët zwuk dlq

ill@stracii.=Red.>, zadu@ eë nemnovko, ponimaete li, nemnogo

ostuvu’. Widite? No, wot \to da, wot kogda ty podnimae[xsq!
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Zaqwlqe[x o swoih Bogom dannyh prawah”. |to to, ^to

podrazumewal Pawel. Ponimaete? |to&“Wsegda kogda, = on

skazal, = kogda ho^u delatx dobroe, prisutstwuet zlo”.

109 Skavu wam, ^to wy delaete. Q zametil \to, i moq vena i q&Q

potoropl@sx, potomu ^to u menq e]ë ostalosx wsego li[x

neskolxko minut, a u menq zdesx estx woprosy, nekotorye iz

kotoryh = bolx[ie. Q ne ho^u was nadolgo zaderviwatx, no

naskolxko smogu, ho^u otwetitx na wa[i woprosy.

110 Obratite wnimanie! Q wsta@ utrom i, skavem, q

sobira@sx&Nu wot, Gospodx wedët menq w kakoe-to opredelënnoe

mesto na sobranie, ^to v, brat, ty tolxko ponabl@daj, ^to

na^inaet proishoditx. Ili, k primeru, q nahovusx u sebq doma, i

wot zwonqt otkuda-to izdaleka. Wot, mne nado pomolitxsq za

bolxnogo. Tut ve malenxkij Iosif zaberëtsq mne na [e@. Sarra

zadast mne kakoj-nibudx wopros. Bekki na^nët igratx na pianino.

Q gowor@: “T[, t[, t[! Prikrywa@ swerhu rukoj: “|j, t[, t[,

t[, q budu=papa budet molitxsq za bolxnogo”.

“|j, papa, posmotri; wot ^to Dvo sdelal&” Wy widite? Daj

\tomu tolxko na^atxsq. A kak tolxko molitwa zakan^iwaetsq, oni

prinima@tsq za swoi igru[ki i ti[ina i pokoj, krasota. |to

dejstwie dxqwola. Sower[enno werno.

111 I potom q podhovu k Iosifu i gowor@: “Iosif, ty ne

dolven delatx togo-to i togo-to”. I wy znaete, perwoe, ^to

uznaë[x, \to wo[lo u nego w priwy^ku. I w swoih detqh wy

obnaruvite, ^to oni na^nut wam lgatx. Zna^it, \to lviwyj duh w

tom rebënke. Dlq \togo estx tolxko odno sredstwo. {ompol = \to

ne moq ideq, ponimaete, [ompol, bywalo, primenqli dlq

izbiwaniq, Brat Dvess. Kogda my popadali=popadali=popadali

w zawaru[ku, my, bywalo, wytaskiwali [ompol ot staroj

wintowki, prut gikkori, wy znaete, kotorym zarqvali stwol. |to

ne moë ponqtie. No molitwa, gonit pro^x ot rebënka togo

ne^istogo besa. |to werno. |to sower[aet molitwa.

112 Esli malenxkaq Molli na^inaet topatx swoimi malenxkimi

novkami i ubegaet, i wzdërgiwaet swoj nosik, wy mogli by bitx eë

do teh por, poka ne izorwëtsq eë odevda = ona wsë rawno budet \to

delatx. No wy prosto polovite \to pred Bogom i prowozglasite,

^to du[a togo rebënka prinadlevit Bogu. Prosto prodolvajte

dervatxsq za \to. Q duma@, ^to \to samoe lu^[ee iz togo, ^to mne

izwestno. Tak to^no! |to lu^[ee sredstwo, kotoroe mne izwestno,

= \to molitwa.

103. Tak, dawajte posmotrim. Teperx w sledu@]em zdesx

goworitsq: ~to podrazumewalosx pod predopredeleniem

prevde na^ala mira; gde \to nahoditsq w Biblii?

Predopredelenie prevde na^ala mira?

113 Horo[o, moj dragocennyj drug, dawajte-ka obratimsq k 1-j

glawe Efesqnam, tam estx odno mesto. Q duma@, ^to my ne
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zadervimsq na nëm sli[kom dolgo, no rowno stolxko, ^toby

polu^itx wernyj otwet. I dawajte prosto pro^tëm sej^as iz

Poslaniq Efesqnam 1-@ glawu.

114 Tak wot, wo-perwyh, q ho^u skazatx wot \to, ^to

predopredelenie = \to neuda^noe slowo dlq sluvitelq, ^toby ego

movno bylo ispolxzowatx pered nenau^ennoj auditoriej.

Ponimaete? |to tak. Q ego ne ispolxzu@. Inogda zdesx, w

cerkwi&No w auditoriqh, gde-to w bolx[ih&Gde \to=bitkom

nabito wsqkogo naroda, kotorye otows@du, q ostoroven s \tim

slowom. Q wsegda primenq@ slowo preduznanie, potomu ^to

predopredelenie = \to tolxko preduznanie Bovxe. Bog, budu^i

bezgrani^nym, preduznaniem Swoim znal wsë, ina^e On ne byl by

bezgrani^nym. Widite, widite? On znal, ^to proizojdët. Itak, po

preduznani@ On mog predopredelitx. Wot po \toj pri^ine q

wer@, ^to Bog=^to Bog ne prosto&

115 |to pohove na wozduh, kotorym wy dy[ite; q ne soglasen s

tem ponqtiem Swidetelej Iegowy o tom, ^to wa[e dyhanie = \to

wa[ duh. |to ne movet bytx. Ponimaete? Wa[ duh nahoditsq w

wa[em serdce. Ponimaete? A duh swoj wy polu^aete e]ë do togo,

kak wy=e]ë do prihoda w \tot mir. Bog skazal Ieremii, ^to On

znal ego i oswqtil ego, i postawil ego prorokom nad narodom=nad

narodami e]ë do togo, kak tot byl za^at w utrobe materi swoej

(widite?), Ieremiq 1:4.

116 Teperx zametxte. Itak, wy widite, ^to wse \ti we]i = \to

preduznanie. Za semxsot dwenadcatx let do rovdeniq Iisusa=do

rovdeniq Ioanna, Isajq uwidel ego w widenii, skazal, ^to on

budet golosom wopi@]ego w pustyne=712 let. Ot |demskogo sada,

Iisus Hristos, prevde osnowaniq mira&

117 Kak ve&? Dawajte pro^tëm \to. Efesqnam 1, dawajte prosto

na^nëm s 1-j glawy, ^toby=to estx s 1-go stiha.

Pawel, apostol&(Teperx sledite za tem, kak on

adresuet \to. Mne nrawitsq, kak Pawel \to delaet. Mne

nrawitsq Pawel, a wam? O-o, on byl zame^atelxnym

slugo@ Hristowym. Prosledite za \tim.)

Pawel, apostol Iisusa Hrista wole@ Boviej,
nahodq]imsq w Efese swqtym i&wernym wo Hriste
Iisuse.

118 Zametxte, \to obra]enie ne k miru, \to obra]enie ne k

postoronnim. |to k Cerkwi, kotoraq wo Hriste Iisuse (o-o, razwe

\to ne prekrasno?), Cerkowx w Iisuse Hriste. |to&Kak wy

teperx whodite w Iisusa Hrista? Odnim Duhom wse my

krestilisx w odno Telo. Teperx=kak&I=i on prednazna^aet \to

l@dqm, napolnennym Swqtym Duhom (widite?), a ne wne[nemu

miru.

Blagodatx wam i mir ot Boga Otca na[ego i Gospoda
Iisusa Hrista.
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Blagoslowen Bog na[ Otec=Bog i=na[ Otec na[ego
Gospoda Iisusa Hrista, kotoryj blagoslowil nas wo wseh
nebesnyh mestah=i duhownymi blagosloweniqmi w
nebesnyh mestah wo Hriste!

119 Zdórowo! Razwe wy ne velali by nahoditxsq tam i imetx

koe-^to iz \togo? ~to v, my imeem. Kone^no! Togo ve samogo

Swqtogo Duha. Wot skazano, kogda wy nahoditesx w nebesnyh

mestah wo Hriste Iisuse, Bog blagoslowil nas wsemi duhownymi

blagosloweniqmi, Sestra Rouz. Q duma@=^to=^to&Q=q na dnqh

ne mog wspomnitx, kak was zowut. Q duma@, ^to wy byli w

molitwennom rqdu ili ^to-to takoe. I q=q pomn@, ^to pytalsq

wspomnitx ego nedawno, i q=no wa[e imq = Rouz Ostin, ne prawda

li?&?&Wy postoqnno prihodili s@da, w skini@. Wot ^to.

Horo[o. Teperx:

Blagoslowen Bog na[ego Otca&Iisusa Hrista,
blagoslowiw[ij nas wsqkim duhownym blagosloweniem=

wsem duhom=w nebesnyh mestah& (Dawajte posmotrim,

prawilxno li q ^ita@ \to=citiru@ \to.)

Blagoslowen Bog i Otec Gospoda na[ego Iisusa Hrista,
blagoslowiw[ij nas wo Hriste Iisuse wsqkimi
duhownymi blagosloweniqmi w nebesnyh mestah wo Hriste
Iisuse: (Sobrannyh wmeste teperx w nebesnyh mestah wo

Hriste Iisuse.)

Tak kak On&(Teperx slu[ajte! Wy wse gotowy?)&Tak
kak On izbral nas w Nëm prevde&(q propowedowal

wam.)&prevde sozdaniq mira,&

120 Teperx, widite, on movet goworitx s Cerkowx@. On ne goworil

by \togo mladencam, no on goworit s Cerkowx@, kotoraq uve wo

Hriste. Tak wot, on ne mog by pojti zdesx prosto w kaku@-nibudx

cerkowx i skazatx: “Nu ^to v&”=\to. |to byli te Izbrannye,

kotorye wo Hriste.

121 Teperx, wy goworite: “Nu, q wer@, ^to q wo Hriste”. Esli ty

tam, to ty polu^il Swqtogo Duha, potomu ^to \to edinstwennyj

putx, kotorym tebe movno wojti wo Hrista. 1 Korinfqnam 12:13

(widite?)=1 Korinfqnam, 12-q glawa. Wsë werno. “Ibo wse my

odnim Duhom krestilisx w odno Telo (kotoroe estx Telo

Hristowo)”. Teperx! Takim obrazom my nahodimsq edinodu[no

wmeste w nebesnyh mestah, Swqtoj Duh dejstwuet sredi nas,

obu^aq nas, pokazywaq nam welikie dela i wsë ispolnqetsq. O-o,

^to za mesto.

122 On skazal: “Teperx, wy, kotorye byli prizwany wot takim

obrazom, q ho^u obratitxsq k wam, k wam, k izbrannym. ~to Bog

izbral nas w Nëm prevde osnowaniq mira, podumajte ob \tom. Bog

izbral nas w Nëm prevde osnowaniq mira”. Bog znal prevde

osnowaniq mira, ^to q budu goworitx segodnq we^erom na \tu ve

temu. On bezgrani^nyj. I prevde ^em byl mir&O-o! Ogo!
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Polu^íte=polu^íte sej^as Swqtogo Duha. Slowo prinesët Ego.

Widite? Wot kak On prihodit: “W to wremq kak Pëtr e]ë goworil

\ti slowa, Swqtoj Duh so[ël na nih”.

123 E]ë do togo, kak na^alsq mir, Bog dumal o was, ^toby datx wam

Swqtogo Duha, potomu ^to On znal, ^to wy zahotite Ego; i On

izbral was Sam, potomu ^to wy povelali&On izbral tebq wo

Hriste e]ë do togo kak ty ili Iisus, l@boj iz was, byli na \toj

zemle. I On poslal Iisusa umeretx, ^toby prigotowitx putx dlq

togo, ^toby poslatx Swqtogo Duha, ^toby priwesti tebq k Sebe.

O-o, \to prosto&Q zna@, q, movet&|to = cerkowx, tak ^to q

sej^as doma. Oh, dlq menq \to nastolxko cenno. Podumatx tolxko,

^to wedx ne q \togo povelal; \to byli ne moi velaniq; \to byla

ne moq wolq; \to byl ne moj wybor; q k \tomu ne imel nikakogo

otno[eniq. No e]ë do na^ala \togo mira, Bog widel nas i wnës

na[e imq w Knigu Vizni Agnca. E]ë togda, kogda \togo mira

dave ne bylo! Wy goworite o Boge! Ugu!

124 Q byl tam, gde tot bolx[oj teleskop&Movno widetx na sto

dwadcatx millionow swetowyh let. Kogda q posmotrel i uwidel

\to (q ne smotrel w tot teleskop, no q widel fotografi@, na

kotoroj \to bylo snqto)=i q tam prosto podnql wwerh ruki, na

tom meste, i q skazal: “Kak ty welik, kak Ty welik!” E]ë do togo

kak odna iz teh planet na^ala wra]atxsq (Allilujq!), Bog izbral

nas w Iisuse Hriste. Wot, kak Ty welik. Tak to^no!

125 Prevde ^em poqwilsq \tot mir, prevde, ^em tam byla

kakaq-nibudx planeta, e]ë do togo kak poqwilosx solnce, do togo

kak poqwilasx luna, do togo kak poqwilsq swet, do togo kak woob]e

hotx ^to-nibudx poqwilosx, kogda tam byl tolxko Bog, Bog so

Swoimi myslqmi, we^nye mysli Bovxi izbrali tebq po

predopredeleni@, po preduznani@, znaq, ^to na \toj zemle

bude[x ty, znaq, ^to tam budet greh.

126 Kto-to skazal: “Togda po^emu sdelal=po^emu poqwilsq

greh?” Esli by greha woob]e ne bylo, to Ego atributy Spasitelq

nikogda ne proqwilisx by. Dolven byl bytx gre[nik, ^toby Emu

statx Spasitelem. Dolven byl bytx kakoj-nibudx bolxnoj,

^toby Emu statx Iscelitelem. Aminx! Wot wam, povalujsta. |to

dolvno bylo bytx takim obrazom. |to byl Bog, kotoryj=kotoryj

widel \to i predopredelil \to. O dxqwole zdesx woob]e ne idët

re^x. A-a, on prosto kakaq-to korqga na kra@ dorogi, kotoru@ Bog

ispolxzowal, ^toby priwoditx k Sebe detej, pla^u]ih: “Awwa,

Otec”. Ne udiwitelxno, ^to w tot denx Angely wospo@t! Kogda my

budem petx pro istorii iskupleniq, Angely sklonqt golowy; ne

ponima@t, o ^ëm my goworim. Kone^no! Oni ne pogibali. Oni ne

zna@t, ^to \to takoe. Oni ne zna@t, kak my horo[o ^uwstwuem

sebq, znaq, ^to kogda-to my byli gre[nikami i ot^uvdënnymi ot

Boga, bez nadevdy, bez milosti, bez Boga w \tom mire tleniq,

umira@]imi, idu]imi w dxqwolxskij ad; i Bog naklonilsq,

podobral nas i iskupil nas; i teperx my wy[e Angelow. Prqmo

teperx!
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127 Sobstwenno, kto on? Angel = \to sluga. My = synowxq i

do^eri. O kom bolx[e zabotqtsq, o wa[em sluge ili o wa[em syne

i do^eri? Wot tak-to! Molitwa za swqtogo woznesëtsq w million

raz wy[e, ^em Angel (da, s\r!), potomu ^to on = syn. O-o, \to

werno, moj brat, sestra.

128 Wy ne&|ta cerkowx&Q ne duma@, ^to s \toj storony

we^nosti my smovem kogda-libo osoznatx, kem my qwlqemsq, na

kakom my polovenii, kuda pomestil was Bog, Duhom napolnennyh

l@dej. Wy qwlqetesx synowxqmi Bovximi. Wedx Angel = sluga. Ty

qwlqe[xsq synom! Kakoj-nibudx Angel movet tolxko dostawitx

tebe kakoe-nibudx soob]enie, no dejstwowatx nado tebe. Aminx!

Ty qwlqe[xsq aktërom na scene. Ty = syn. Angely = \to slugi,

^toby prinositx tebe soob]enie. Skazal zdesx: “Q prinës tebe

\to soob]enie, ^toby ty sdelal to i to. |to ot Otca. Soob]a@

tebe \to. Da!” Wot i wsë. Aminx! Wy = synowxq i do^eri Bovxi.

Predopredelil nas! Teperx, sledite, odnu minutu.

Tak kak On izbral=On izbral nas&(Wot, my ne

izbirali&Kak q mog by izbratx Ego? ~etyresta

milliardow, millionow, milliardow, trillionow let

tomu nazad, kak q mog by izbratx Ego? No On menq izbral.

Aminx! O, Brat Wud, wot ono ^to. Ponimaete?)&izbral
nas w Nëm prevde sozdaniq mira, ^toby my byli
swqty&(Teperx, ne pytajsq sdelatx \to sam, potomu ^to

ty ne smove[x.)&i neporo^ny pred Nim w l@bwi:

O, brat, \to budet otwetom na wopros, kotoryj q widel zdesx

neskolxko minut nazad. Gde-to q=q kak raz widel ego&Ah, da. Wy

skazali:

Kak ^elowek smog by vitx wy[e&vitx nastolxko blizko

k Bogu, ^toby emu bytx bez greha? Poslu[ajte wot \to:

&swqty&ot sozdaniq mira, ^toby my byli swqty i
neporo^ny pred Nim w l@bwi:

129 Ego l@bowx sdelala \to. Ego l@bowx zaplatila za moj greh. Ego

l@bowx ubrala ego pro^x. L@bowx = \to samaq mo]naq sila, kakaq

tolxko estx. Wozxmite, k primeru, kakogo-nibudx muva, kotoryj

po-nastoq]emu l@bit swo@ venu, on swobodno umer by za neë. I

bratskaq l@bowx&

130 Byl odin ^elowek, opredelënnyj ^elowek, on inogda

priezvaet w \tu cerkowx, iz selxskoj mestnosti. Odnavdy sidel

w dome swoego brata. Tot skazal: “~to esli s Bratom Billom

^to-nibudx slu^itsq?” On skazal: “Esli by w nego strelqli, to q

zaslonil by ego swoej grudx@”. Widite? Umrët za tebq. |to

l@bowx. Ne movet ^elowek proqwitx bolx[ej l@bwi, ^em ta, kogda

on otdaët viznx swo@ za swoego=swoego brata. Widite?

131 W l@bwi, izbral nas w l@bwi prevde sozdaniq mira. Teperx

sledite:
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Predopredeliw nas&(Wot, tam stoit slowo =

predopredeliw.)&Predopredeliw usynowitx nas Sebe
^rez Iisusa Hrista, po blagowoleni@=po blagowoleni@
woli Swoej.

132 Kak nas^ët \togo, Brat Majk? Razwe \to ne ^udesno? On

wozl@bil tebq. On wozl@bil tebq, kogda e]ë ne bylo \togo mira.

On znal twoj harakter; On znal twoi slabosti; On znal twoi

priwy^ki. On znal o tebe wsë, kakim ty bude[x. I togda, kogda On

wzglqnul skwozx weliku@ wselennu@, kakoj ona byla, On skazal:

“Q wivu ego”. I kogda On \to uwidel, do togo kak tam poqwilasx

hotq by kakaq-to ^astica vizni, uve togda ty byl we^nym s

Bogom. Kogda ty polu^ae[x Swqtogo Duha, togda ty stanowi[xsq

we^nym, potomu ^to ty imee[x=ty s Bogom, ty = ^astx Boga. Wy

ponimaete, ^to q ime@ w widu? Wy we^ny, kak Bog we^en, imenno

potomu ^to wy&

133 Q stolxko ve Branham, skolxko i moj otec byl Branhamom,

potomu ^to wo mne krowx Branhama. My s moim otcom Branhamy,

potomu ^to q rodilsq ot moego otca. My s nim Branhamy. Ty Wud,

potomu ^to familiq twoego otca Wud. Ty to^no tak ve Wud, kak i

Dvim Wud; tolxko ty = B\nks Wud. Aminx! Zdórowo! Ty =

Newill, potomu ^to twoim otcom byl Newill. Ty nastolxko ve

Newill, naskolxko on byl Newill. Slawa! My takie ve we^nye,

kak Bog we^nyj, potomu ^to my = ^astx Boga, synowxq i do^eri

Bovxi po We^noj Vizni, i pogibnutx ne movem. “Q woskre[u ih

w poslednie dni”.

134 Neudiwitelxno, ^to kogda Pawlu sobiralisx tam otrubitx

golowu&Emu pri[losx projti toj dorogoj smerti. On napisal

to poslednee pisxmo Timofe@, skazal: “Podwigom dobrym q

podwizalsq; te^enie sower[il; weru q sohranil! A teperx

gotowitsq mne wenec, kotoryj Prawednyj Sudiq dast mne w denx

onyj, i ne tolxko mne, no i wsem, wozl@biw[im qwlenie Ego”.

Potom smertx skazala: “Q idu za toboj”.

On skazal: “Gde twoë valo?”

Mogila skazala: “Q wozxmu tebq”.

135 Skazal: “Gde twoq pobeda?” No u nego byl primer. On

oglqnulsq na Golgofu i skazal: “Blagodarenie Bogu,

darowaw[emu nam pobedu Gospodom na[im Iisusom Hristom”.

Wot wam, povalujsta. O-o, \to dolvno wzwolnowatx; \to prosto

dolvno rastrogatx.

136 Viznx = \to&Slowo wyhodit. Viznx, slowo vizni

uhwatywaet Viznx, i togda wnutri ^elowe^eskogo ne^to dolvno

otozwatxsq.

Wy znaete, kto-to skazal: “Billi, ^to zastawlqet l@dej

wskakiwatx i wskidywatx ruki, ili goworitx: ‘Hwala Gospodu!’

ili ‘Aminx!’?” Sledite, ^to goworit Bibliq.
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137 Pawel skazal: “Esli my goworim neznakomymi qzykami, to kak

ve neobu^ennye&Kogda on blagoslowlën=esli on blagoslowlën,

to kak on skavet: ‘Aminx’?” Widite? Wy dolvny znatx, o ^ëm wy

goworite. Neznakomye qzyki, esli tolxko \to ^erez istolkowanie

ili otkrowenie&Togda wy movete skazatx: “Aminx!”, esli wy

smovete ponqtx \to. On znaet, ^tó on goworit. Widite?

138 Teperx! Wot \to da! Snowa prosmotrite te wremena, kogda na

Dawida na^alosx wraveskoe nastuplenie. I on razdal im wsem po

kruvke wina i=i po bolx[omu kusku mqsa i hleb. I=i kogda wrag

po[ël na nih, oni ne znali, ^to im delatx; i wot oni tam

sobralisx; i wesx Izrailx sobralsq wmeste pod obrezaniem. (Wot,

\to pri wethoewrejskom obrezanii.) I oni podnqli ruki i

skazali: “Bove, Ty = na[ Bog. Ty za]i]al nas. Ty priwël

Moiseq-proroka i Ty wywel detej Izrailq iz Egipta. Ty prowël

ih ^erez pustyn@. Kogda oni nahodilisx tam, nikto ne

boqlsq=wse boqlisx prikasatxsq k nim, nikto ne priblivalsq k

nasledi@ Twoemu. Oni boqlisx”. I hotq oni byli malo^islenny,

nikto ne osmeliwalsq obivatx ih. Ibo wsë, ^to moglo im

pome[atx, polu^alo otwetnyj udar. On skazal: “O, kak Ty welik,

Bove. I teperx, Gospodx, esli my sogre[ili&Wot na[i vëny;

wot na[i malye deti; i wot my teperx w bede”. Goworili: “O, ^to

ve nam delatx? Wrag priblivaetsq”. On goworil: “~to ve nam

delatx?”

139 I togda, kogda oni molilisx, na odnogo iz sobraniq so[ël

Duh, i on proro^estwowal: “TAK GOWORIT GOSPODX, wam ne

pridëtsq sravatxsq; wstanxte i smotrite! (Aminx!)

Otprawlqjtesx tuda opredelënnym putëm i wstretite ih tam”. I

On wozbudil nesoglasie mevdu nimi, i oni istrebili drug druga.

Wot wam, povalujsta. Predopredelënnye bytx izbrannymi wo

Hriste Iisuse prevde sozdaniq mira. Wot.

104. Wy goworili, ^to ^elowek mog by vitx nastolxko blizko k

Bogu, ^to on i zdesx na zemle ne gre[il by. Togda

ob_qsnite 1-e Ioanna 1:8=10.

140 Dawajte posmotrim 1-e Ioanna 1:8=10. Esli by u menq bylo

pobolx[e wremeni, ^toby posmotretx \ti&q imel \to; q prosto

ne wzql ih, druzxq. Q=q pytalsq raskrytx&~to v, q sej^as

bystro otkro@ Ioanna. Q&|to budet s drugoj storony ot

Poslaniq k Ewreqm, kone^no. Wsë werno. 1-e Ioanna 1:8 do

10-go=1-e Ioanna 1:8 do 10-go.

Esli goworim&^to ne imeem greha, = obmanywaem
samih sebq, i istiny net w nas.

Esli ispoweduem na[i grehi, to On, budu^i weren i
praweden, prostit&grehi na[i i&o^istit nas ot
wsqkoj neprawdy.

Esli goworim, ^to my ne sogre[ili, to predstawlqem
Ego lviwym, i slówa net w nas.
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141 Nu ^to ve, podovdi, moj doroj brat. Teperx obratimsq zdesx

ve k 3-j glawe i 9-u stihu. W moej Biblii \to na toj ve samoj

stranice. Na^nëm s wosxmogo stiha:

Kto delaet greh, tot ot diawola, potomu ^to sna^ala
diawol sogre[il. Dlq sego-to i qwilsq Syn Bovij,
^toby razru[itx dela diawola. (Kak raz to, o ^ëm q

goworil, widite, Bovxe predopredelenie, znal tebq.)

Wsqkij, rovdënnyj ot Boga, ne delaet greha, potomu
^to semq Ego prebywaet w nëm; i on ne movet gre[itx,
potomu ^to on=on=potomu ^to on rovdën ot Boga.

142 |to imenno to, ^to goworit Slowo. Teperx, esli wy

posmotrite s@da.

Esli goworim&^to my ne sogre[ili, to predstawlqem
Ego lviwym, i slówa net w nas.
Teperx, nekotorye l@di goworqt: “Nu wot, kakaq horo[aq

dewo^ka ili horo[ij malx^ik. Oni sowsem ne gre[ili”. Wy

rovdeny wo grehe, za^aty w bezzakonii, pri[li w \tot mir, goworq

lovx. Kogda ty rovdae[xsq w \tot mir, ty = lgun, ty = wor i wsë,

^to movet w mire bytx, prosto splo[noj greh, ne wor, potomu ^to

ty ne worowal. No ty=no ty, imeq&Ty ne lgun, potomu ^to ty ne

lgal. No tot duh nahoditsq w tebe s momenta twoego rovdeniq,

potomu ^to ty ot mira sego. Wot po \toj pri^ine u tebq ne

polu^aetsq isprawleniq, ne move[x isprawitxsq; ty dolven

umeretx i roditxsq. A roditxsq newozmovno bez raspqtiq. Ty ne

smove[x woskresnutx; ty dolven bytx raspqt dlq we]ej \togo

mira dlq togo, ^toby woskresnutx wo Hriste.

143 Esli ty bude[x polagatxsq na swoi=swoi umozakl@^eniq i

tak dalee, to ty nikogda ne rodi[xsq ot Duha Bovxego. Ty

dolven zabytx wsë, podobno kak Pawel zabyl to, ^to on kogda-libo

znal, i w swoej vizni ne znatx ni^ego, krome Hrista Iisusa, i

roditxsq zanowo, snowa. O-o, esli&Zdesx&Esli by q tolxko smog

\to wam ob_qsnitx. Ponimaete? Imenno pri rovdenii poqwlqetsq

nowoe=nowoe tworenie. Samo \to gre^eskoe slowo, kotoroe zdesx,

odnavdy po \tomu powodu q obra]alsq k gre^eskomu slowar@,

slowo rovdenie ozna^aet “sotworenie”. Gde skazano: “Wy = nowye

tworeniq wo Hriste Iisuse”, = wot tam \to slowo, tworenie = \to

slowo sotworenie. Wy = nowoe sotworenie, ne w \tom mire, no wo

Hriste Iisuse. Wy byli nowym&

144 Teperx, wy byli w miru i goworili, \-\, wy znaete, \ti

bezdelu[ki, izyskannaq odevda ili e]ë ^to-nibudx

krasiwenxkoe. I&?&na boku. Widite? “O-o, q hovu w cerkowx,

kone^no. Q ne ho^u otprawitxsq w ad, no wy znaete&” I dewu[ka

s krasiwymi karimi glazkami ili parenx s kur^awymi wolosami,

ili, “On o^enx&” Wy znaete, to ili drugoe, ^to-nibudx takoe,

^toby priwle^x wnimanie, ili on pohotliwyj, ili=wypiwa@]ij,

ili e]ë ^to-nibudx drugoe. |to = mir; wy=wy nahoditesx w

miru. A w Biblii skazano: “Kto l@bit \tot mir i to, ^to w mire, w
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tom net l@bwi Bovxej”. I dlq togo, ^toby wam izbawitxsq ot

\togo, wy dolvny umeretx, dolvny umeretx, bytx rqspqtym i

pogrebënnym, i woskres[im kak nowoe tworenie wo Hriste Iisuse.

145 Teperx, prevde, ^em ty polu^i[x Swqtogo Duha, ty weri[x w
We^nu@ Viznx. No ty ne imee[x We^noj Vizni do momenta

polu^eniq Swqtogo Duha, potomu ^to On i estx We^naq Viznx.

Swqtoj Duh = \to Bog; |to Bovxq Viznx w tebe. Togda ty imee[x

We^nu@ Viznx. Teperx wy \to ponimaete? Widite? Smotrite!

Widite? Wy werite w.

146 Podovdite, wot horo[aq [tuka. Wy, ven]iny, izwinite menq

za \to, esli \to prozwu^it sli[kom prqmo

(ponimaete?)&pokazatx sutx. Matx prinimaet viznx&No tot

rebënok e]ë ne rodilsq. No pri prawilxnom uhode za mladencem i

sobl@denii zakonow prirody, tot mladenec roditsq normalxnym.

No esli wy ne staraetesx sobl@datx wse zakony prirody, wy

dopustite u[ib ili udar, ili=ili ^to-nibudx proizojdët,

\to=\to=\to powredit emu (ponimaete?); \to pogubit rebënka

prevde, ^em on roditsq.

147 Tak wot w ^ëm tut delo. |ti u[iby nanosit satana. Satana

berët otrawlennye adskie drotiki i staraetsq nanesti rany

Cerkwi, kotoraq w mukah rovdeniq mladenca. I e]ë do ego

rovdeniq oni gubqt ego. No esli wy prosto wozxmëte Bibli@ i

budete pitatx ego w=dawatx emu pi]u dlq mladenca, matx budet

prinimatx witaminy&E]ë by, \to nailu^[ij izwestnyj mne

Witamin, duhownye Witaminy. Ponimaete? |to wzra]iwaet was.

148 Wot, cerkowx dolvna prinimatx duhownye Witaminy; a \ti

Witaminy kak raz wot zdesx, wsq Kniga napolnena imi. I wy

dolvny prinimatx duhownye Witaminy, obu^aqsx, i \to

sposobstwuet rovdeni@ mladenca. Ponimaete, o ^ëm q gowor@?

149 Teperx, \tot ^elowe^ek, kogda on=on=on polu^aet viznx=u

nego=u nego estx viznx, potomu ^to kone^nosti dwiga@tsq i

brykaetsq primerno posle trëh mesqcew i=ili ^etyrëh. I togda

on brykaetsq i dwigaetsq, no on e]ë ne rodilsq. No kak tolxko on

poqwlqetsq na swet, doktor, matx ili kto-nibudx podnimaet ego i

<Brat Branham delaet hlopok rukami.=Red.> daët emu nebolx[oj

[lepok, i “Ua-a-a!” Togda=togda po[lo (widite?), i togda on

na^inaet dy[atx. I kak tolxko on wdyhaet dyhanie vizni, togda

on stanowitsq viwo@ du[oj.

150 I wot ^to inogda&Wy gotowy prinqtx Swqtoj Duh; wy w

mukah rovdeniq; wy hotite oswoboditxsq. Skolxko was tut sej^as

w takom sostoqnii, vela@]ih kre]eniq Swqtym Duhom, kto

dejstwitelxno ho^et uznatx ^to \to takoe, ho^et wojti=wojti

tuda? Kto velaet kre]eniq Swqtym Duhom? Podnimite swo@

ruku. Widite? Wy w mukah, wy velaete=wy velaete oswoboditxsq.

Wy nuvdaetesx w nebolx[om [lepke Ewangeliem, w ^ëm-to takom,

^to <Brat Branham delaet hlopok rukami.=Red.> i wy

woskliknite: “Slawa!” I kogda \to proishodit&Q zna@, wy
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dumaete, ^to q bezumnyj, no my=my imeem um Hristow, kotoryj

dlq \togo mira w l@bom slu^ae qwlqetsq bezumiem. Ne^to wnutri

kri^it; \to priliw togo Duha. Zatem On prosto prodolvaet

pribywatx.

151 Kak q goworil odnomu ^eloweku, ^to \to movno upodobitx

staroj zabitoj trube. I ty propihiwae[x ^erez neë kaku@-to

prowoloku, i ty berë[x \tu prowoloku i ty tolkae[x, tolkae[x,

tolkae[x. A s toj storony pytaetsq probitxsq napor wody.

Kopae[x, kopae[x, kopae[x, i wsë netu, no ty znae[x, ^to tam

^to-to estx. Ty ^uwstwue[x \to; \to na tom konce. I wot nakonec

poslednij silxnyj tol^ok i <Brat Branham izdaët zwuk

nesu]ejsq wody.=Red.> woda prorywaetsq ^erez trubu. Wot kakim

\to obrazom. Togda woda prosto na^inaet pribywatx. Takim

obrazom i s Duhom Swqtym. Greh zabil \ti truby. Ty=ty sidi[x

tam szadi i gowori[x: “Q robkij&?&Ty znae[x&?&Q bo@sx,

^to l@di poduma@t, ^to q byl&Swqtogo Duha”.

152 Teperx, kogda ty ^uwstwue[x, kak tebq tqnet Duh&Ty

velae[x Ego bolx[e vizni=ty velae[x bolx[e, ^em swoej

sobstwennoj vizni. On imeet dlq tebq bólx[ee zna^enie: “Q

dolven ego polu^itx ili umru”. Perwoe, ^to na^inae[x

ponimatx, ^to ty za ^to-to uhwatilsq. Ty dumae[x: “Wot ono,

Gospodx”. Ty wytaskiwae[x probku. Fx@! Nakonec-to!

Zakon^ilosx! “Wot \to da! Swobodnyj! Oh! Da!” Tam&?&viznx

teperx, kotoraq nahoditsq tam, goworit: “Slawa Bogu&?&”

153 Pëtr i ostalxnye prqtalisx tam w Pqtidesqtnicu, goworili:

“Wyglqni za dwerx, horo[enxko posmotri, ne idët li kto-nibudx

iz teh iudeew”.

“Net, q ne wivu nikogo iz nih”.

“Horo[o, sidite tiho, potomu ^to q gowor@ wam, esli oni

s@da pridut&?&”

154 Oni wse nahodilisx tam, i wnezapno posly[alsq zwuk s Nebes,

kak ot nesu]egosq silxnogo wetra. On napolnil wesx dom, gde oni

nahodilisx. Ne^to na^alo proishoditx. Oni wy[li iz togo

zdaniq; raspahnuli dweri, spuskalisx tam po stupenxkam

[ataqsx, podobno pxqnym, kogda oni byli&?&w Duhe, kri^ali,

wosklicali i [umeli.

155 L@di goworili: “|ti muv^iny pxqnye. Poslu[ajte ih.

Wzglqnite na togo trusa, ^to wyglqdywal iz dweri, kotoryj

otrëksq ot Iisusa tam pered raspqtiem. Skazal: ‘Q dave ne zna@

Ego’. Kakaq-to ven]ina skazala: ‘Dave twoq re^x tebq wydaët. Ty

= odin iz nih’.” Skazano: “On klqlsq, goworil: ‘Q ne zna@ Ego’.”

156 No kogda tu probku wyta]ili, kogda Duh na^al dejstwowatx

^erez nego, on skazal: “Muvi Iudejskie i wse viwu]ie w

Ierusalime, sie da budet wam izwestno, i wnimajte slowam moim.

(Aminx!) Q glawnyj. Sie da budet wam izwestno; oni ne pxqny.

(Wstawaq za swo@ cerkowx.) Oni ne pxqny, potomu ^to teperx
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tretij ^as dnq, no \to estx predre^ënnoe prorokom Ioilem: ‘I

budet w poslednie dni, goworit Bog, izolx@ ot Duha moego na

wsqku@ plotx&’” M-m-m, kak silxno otli^aetsq! Fx-@! Ogo, q

zna@, wy, movet, dumaete \to uvasnaq [tuka, no q=q=q dolven

pokazatx wam Istinu. Stojte s Ne@.

157 Teperx, kone^no ve, wy imeete We^nu@ Viznx.

158 Teperx, ob_qsnim \to. |tot denx&“Esli goworim, ^to ne

sogre[ili (‘Wse sogre[ili i li[ilisx Slawy Bovxej’) to delaem

Boga lvecom”. On skazal, ^to wy sogre[ili. Esli goworite, ^to

wy ne gre[ili&Q ime@&

159 “Q rodilsq w baptistskoj cerkwi, w metodistskoj cerkwi,

pqtidesqtni^eskoj cerkwi, preswiterianskoj cerkwi; q rodilsq

w \tom”. |to ne imeet nikakogo zna^eniq, ty dolven wozroditxsq

iz wsego \togo. Wsë prawilxno. Esli goworim, ^to my ne gre[ili,

to ty delae[x Ego lvecom. A Slowo, kotoroe estx

Istina&Skolxko iz was zna@t, ^to Slowo estx Istina? “W na^ale

bylo Slowo&i Slowo stalo plotx@, i Slowo&” “Oswqti ih,

Otec, Istinoj. Slowo Twoë estx Istina”. I On byl Slowom.

Widite? I Slowa, to estx Hrista net w was&On byl Slowom. Kto

znaet \to? Widite? Horo[o.

160 Togda pro^tëm \to wot tak: “Esli goworite, ^to wy ne

sogre[ili, to delaete Ego lvecom i Hrista w nas net”. Widite,

widite? Teperx, \to&Widite, kogda wy goworite, ^to wy=^to wy

ne sogre[ili, wy o[ibaetesx. Wam nado roditxsq swy[e.

161 Teperx, my tut obratimsq k \tomu drugomu stihu.

“On&Rovdënnyj ot Boga ne sower[aet greha, ne sower[aet

greha, ibo&”

162 Teperx, ^to takoe greh? Kto \to skazal, kto-to? Newerie. Wot

^to skazano w Biblii. Estx tolxko odin greh = newerie. |to

to^no. “Neweru@]ij uve osuvdën”. Tak ^to ty=kto-to budet

gre[itx.

163 Teperx, esli ty gowori[x: “Nu, podovdi-ka. Q wer@, ^to oni,

dolvno bytx, w te dni polu^ili Swqtogo Duha takim obrazom, no

q ne duma@, ^to sej^as \to tak”.

164 “No, brat, w Biblii skazano: ‘|to obetowanie dlq was i wa[ih

detej’.”

“Q zna@, no&” Ty gre[i[x. Wot tut-to ty i gre[i[x. Ty ne

weri[x tomu, ^to skazal Bog.

“Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot ve samyj”.

165 “Nu, a nas u^ili, ^to&” Menq ne wolnuet, ^emu was u^ili. W

Biblii skazano=On skazal: “Da budet slowo wsqkogo ^eloweka

lviwo, no Moë = istinno”. Wsë werno.

Ty gowori[x: “Nu, On=w principe On tot ve samyj, no q

ne&Ty dumae[x, On tot ve samyj?”
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“Da, sower[aet w Cerkwi te ve dela, kotorye On sower[al,

kogda On byl zdesx”.

166 “Oj, q ne mogu w \to poweritx”. Wot ty gre[i[x. Ty gre[i[x.

A rovdënnyj ot Boga, ot Duha Swqtogo, ne goworit takih we]ej.

I esli on goworit, ^to imeet Swqtogo Duha, a goworit takie we]i,

to \to dokazatelxstwo, ^to on Ego ne imeet. Menq ne wolnu@t ego

dela. Esli on ne werit w Bovestwennoe iscelenie, ne werit w Silu

woskreseniq, ne werit w Swqtogo Duha, izliw[egosq na nas to^no

tak ve, kak On izlilsq w perwom weke, to^no takoj ve Bog w^era,

segodnq i woweki, te ve dela, ^to sower[ali apostoly, proizo[li

prqmo sej^as, goworenie na qzykah, i radostx, i wse \ti drugie

dela; esli oni ne werqt \tomu = zna^it oni ne rovdeny ot Boga.

Ibo rovdënnyj ot Boga ne sower[aet takih grehow. Wot kak

movno opredelitx, rovdeny li oni ot Boga.

167 Podojdi k ^eloweku, i skavi: “Doktor filosofii Takoj-to-
takoj-to, Sluvitelx, Doktor, ili Takoj-to (^to zame^atelxno,

velal by \to imetx, stepenx), no tak li \to, ^to Bovestwennoe

iscelenie dolvno proishoditx w cerkwi to^no tak ve, kak bylo u

apostolow?”

“Ah, net-net!” On gre[it. On neweru@]ij. |to werno.

168 Ty gowori[x: “Wy werite, ^to my polu^aem Swqtogo Duha

podobno tomu, kak oni tut polu^ili? Q ^ital tut w Biblii, wo 2-

j glawe Deqnij, w Nej skazano, ^to oni byli&i izlilsq Swqtoj

Duh, i oni [atalisx, kak budto pxqnye, i oni wy[li tuda i

goworili na nare^iqh teh narodow, i tomu podobnoe; weli sebq

podobno pxqnym, i cerkowx podumala, ^to oni pxqnye. Kogda w

na[i dni my polu^aem Swqtogo Duha w baptistskoj cerkwi, na[i

baptisty, na[i metodisty, na[i preswiteriane, kto by \to ni

byl, ne=q ne wivu, ^toby u nas \to proishodilo”.

“~to v, q skavu tebe, ditq moë, \to bylo tolxko dlq teh

dwenadcati”. On gre[it. On ne rovdën ot Duha Bovxego, potomu

^to w Biblii skazano: “Rovdënnyj ot Duha Bovxego ne wpadaet w

newerie. On weru@]ij, i on ne movet&” Po^emu? Po^emu? A wot

po^emu. |tot Golubx w nëm, wedët ego. Ibo Duh Bovij w nëm, i on

ne movet otricatx |to; on ne movet. Esli \to Duh Bovij, Bog ne

budet otricatx Swoë sobstwennoe Slowo. Esli q otrica@ moë

sobstwennoe slowo, togda q stanowl@sx lvecom. I esli=i esli ty

gowori[x, ^to imee[x Duha Bovxego, a otricae[x Slowo Bovxe,

togda wyhodit, ^to libo Bog lvec libo ty lvec, odno iz dwuh. I w

Biblii skazano: “Da budet slowo wsqkogo ^eloweka lovno, no Moë

budet Istinno”. I ^elowek, rovdënnyj ot Duha Bovxego ne

movet ne sogla[atxsq s Bovxim Slowom; on dolven goworitx, ^to

Ono wernoe. On ni^ego ne movet podelatx. Slu[ajte, \to estx

Istina.

169 Slu[ajte, dawajte q opqtx \to pro^ita@.

Wsqkij, rovdënnyj ot Boga ne delaet greha; potomu
^to semq&
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170 ~to estx semq Bovxe? Obetowanie Awraamu=imel potomstwo

k&~to sej^as qwlqetsq semenem? Hristos. Hristos qwlqetsq

Semenem Bovxim? Esli On ne qwlqetsq, to ^xë On Semq? Wsë

werno, wsë werno. On = Semq Bovxe.

171 Semq Bovxe prebywaet w nëm. Swqtoj Duh prihodit ^toby

obitatx, ne ot sobraniq do sobraniq, no nawe^no. Teperx, esli

hotite zapisatx sebe mesto Pisaniq ob \tom, Efesqnam 4:30: “Ne

ogor^ajte Swqtogo Duha Bovxego, kotorym wy zape^atleny do dnq

wa[ego izbawleniq”. Semq Bovxe prebywaet w nëm, i on ne movet

gre[itx, potomu ^to on rovdën ot Boga. On ne movet wpastx w

newerie Bovxemu Slowu.

172 Teperx, kogda wy widite ^eloweka, kotoryj ne sogla[aetsq s

Bovxim Slowom i goworit: “A-a, \to bylo dlq drugih wremën”,

kogda \to obetowanie dlq wsqkogo, kto pridët, prosto pomnite: on

ne weru@]ij i on ne ot Boga.

Lu^[e nam tut ostanowitxsq, ne tak li? Kotoryj ^as? Ogo! Q

dolven=q=q prosto=q ne ho^u k \tomu wozwra]atxsq w

woskresenxe. Dawajte q na \ti otwe^u o^enx bystro. Movno? |to

tak horo[o. Horo[o, ne prawda li? O-o, Slowo Bovxe. Horo[o.

Brat Branham, ^to dolven delatx ^elowek&Pozwolxte mne

ostawitx \tot naposledok, wozxmu wot \tot.

105. W kakom wide my budem pri woskresenii?

173 Takimi, kakimi by byli, kogda my u[li. W to^nosti,

woskresenie&Prosto=prosto podumajte ob \tom. |ta kniga

padaet na pol <Brat Branham ronqet knigu.=Red.>, a q beru \tu

knigu, drugu@ knigu, wmesto neë. |to ne woskresenie. Woskresenie
= \to “podnqtx tu ve samu@, kotoraq upala”. Woskres li Iisus?

Oni uznali ego? |to On stoql s nimi, tot ve samyj Iisus? “Sej

Iisus, woznes[ijsq ot was na nebo, pridët takim ve obrazom, kak

wy wideli Ego woshodq]im na nebo”. Woskresenie \to to^no tak,

kak kogda wy umiraete; wot kak wy woskresaete. Ty umirae[x, kak

^elowek wo ploti; ty woskresne[x, kak ^elowek wo ploti. |to

to^no. Itak, woskresenie \to to ve samoe. My mogli by potratitx

na \to e]ë dwa ^asa, no lu^[e nam ne na^inatx.

106. Ob_qsnite Ewreqm 4:6 (Teperx bystro, my razberëm \to

bystrenxko) i srawnite \to s Ewreqm 10:26=Ewreqm 6:4.

(Pro[u pro]eniq, 6:4, i 10:26. Dawajte posmotrim, 10:26;

horo[o, oni u menq kak raz zdesx. Widite?)

Ibo newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh, i
wkusiw[ih&darow nebesnyh, i sodelaw[ihsq
pri^astnikami Duha Swqtogo,

I wkusiw[ih blagogo slowa Bovxego i sil budu]ego
mira,

I otpad[ih&opqtx obnowlqtx pokaqniem, kogda oni
snowa raspina@t w sebe Syna Bovxego&i pril@dno
pozorqt Ego.
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174 |to prodolvaetsq i goworitsq, ^to&Teperx wzglqnite. Q

goworil ob \tom odnavdy we^erom. Kto iz was byl zdesx, kogda q

ob_qsnql \to? Horo[o, togda wy znaete, ^to \to takoe. Widite, \to

te pograni^nye weru@]ie.

175 Kto iz was ^ital tam, wo Wtorozakonii 1, gde razwed^iki

po[li tuda i wkusili ot plodow Hanaana, i tot Hanaan ne

qwlqetsq proobrazom Tysq^eletnego Carstwa. Kto iz was znaet

\to? Hotite skazatx, tolxko odna ruka? Dvuni. |to werno. Hanaan

ne qwlqetsq proobrazom Tysq^eletnego Carstwa, potomu ^to u nih

w Hanaane byli wojny, draki, ubijstwa i wsqkoe drugoe.

Proobrazom Swqtogo=Hanaan = \to proobraz Swqtogo Duha.

Egipet = \to mir, iz kotorogo oni wy[li. Pustynq = \to gde oni

byli oswq]eny, wyzwannaq Cerkowx. Hanaan = \to gde oni

obosnowalisx so Swqtym Duhom (widite, widite?), potomu ^to u

nih wsë e]ë byli wojny. I esli wy ne werite, ^to u was wojny,

poprobujte odnavdy polu^itx Swqtogo Duha.

176 ~to wy delaete? ~to oni dela@t w Hanaane? Oni

wospolxzowalisx swoimi prawami. Slawa! Oni wospolxzowalisx

swoimi prawami. I oni ne mogli wospolxzowatxsq swoimi prawami,

poka ne dobralisx do Hanaana. Oni ni^em ne wladeli w pustyne.

Potom, kogda oni pri[li w Hanaan, togda oni obreli prawa. I my

polu^ili prawa. Kogda wy polu^aete Swqtogo Duha, togda wy w

Hanaane. Wam nado sravatxsq za nego, za kavdu@ pqdx zemli wam

nado sravatxsq. Tak to^no! Wot po^emu l@di goworqt: “Brat

Branham, pomolisx za menq segodnq”. Pereberë[xsq odnavdy w

Hanaan, brat, i ty pojmë[x, k ^emu ty prinadlevi[x. Sledite,

kak molitwa na^nët&?&Tak to^no!

On skazal: “Glqnx s@da, satana. Wot \to = moë! Q =

obladatelx \togo! Bog tak skazal! Ubirajsq ots@da! (|to

prawilxno!) Pro^x s moej territorii!”

“S twoej territorii?” = goworit satana.

“U menq prawo nasledowaniq. Ubirajsq ots@da! Zawtra pod

woditelxstwom Duha Swqtogo wynesu tebe preduprevdenie”. On

bevit pro^x. Kone^no, on dolven bevatx.

177 Teperx, teperx, oni wkusili nebesnogo dara&Teperx,

posmotrite s@da.

&esli my gre[im proizwolxno&(10-q, \to 26-j stih

10-j glawy.)&esli my gre[im proizwolxno&posle
togo, kak polu^ili poznanie istiny, to ne ostaëtsq bolee
vertwy za grehi,

178 Teperx, odno iz nih = \to gde wy tolxko wkusili \togo, a

drugoe = \to gde wy prinqli i polu^ili poznanie \togo. Togda w

^ëm ve wa[ greh? W newerii&Teperx, smotrite, kak oni oba

^ita@tsq. Widite? “Esli ty po swoej wole ne weri[x, polu^iw

poznanie istiny&” Teperx dawajte&Odnu minutu, dawajte

wozxmu wot \to.
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Esli my otpadëm, to obnowlqtx nas&

&newozmovno = odnavdy proswe]ënnyh, i wkusiw[ih
blagih nebesnyh darow,& (Wkusili \togo. Widite?)&i
sodelaw[ihsq pri^astnikami&(Widite?)&Duha

Swqtogo,

I wkusiw[ih blagogo slowa Bovxego, i&sil budu]ego
mira,

179 I on prodolvaet zdesx i goworit, ^to esli wy sideli tam kak

kol@^ij kustarnik, kogda dovdx ^asto shodit na zeml@; esli wy

sideli tam kak kol@^ij kustarnik, Swqtoj Duh so[ël, i nado ve,

wy wozradowalisx Emu kak i wse ostalxnye; no ^toby wzqtx |to w

swoi ruki, pojti tuda, potruditxsq dlq Gospoda, i ^to-nibudx s

\tim sdelatx, net-net, wy \togo ne movete. Widite? Zatem wy

prosto w konce koncow zasyhaete. “Konec kotoryh = sovvenie”.

180 No wot zdesx, esli my ne werim&Teperx, ^to estx greh?

Newerie. Esli ^to-to stalo tebe izwestno, a ty otwora^iwae[xsq

ot \togo specialxno i gowori[x: “Q=q=q ni^ego ne ho^u delatx”,

posle togo, kak ty \to uwidel, \to bolx[e nikogda ne prozwu^it k

twoemu serdcu. S toboj kon^eno; \to werno. Ty uve=ty uve wo

grehe swoëm prenebrëg dnëm blagodati. Widite?

Ibo esli my ne werim proizwolxno& (Wot, w moej

Biblii tut otme^eno, gde nahoditsq&Tam “m”, ^itaem

snosku na polqh, skazano: gre[itx=proizwolxno ne

weritx. Widite, widite?) &proizwolxno posle togo
kak&polu^ili poznanie istiny, to ne ostaëtsq bolee
vertwy za greh, (Esli wy uhodite pro^x i proizwolxno

otklonili Boga posle togo, kak wsë \to stalo blagostx@

dlq tebq, i Bog predlovil \to tebe&Widite?)

No nekoe stra[noe ovidanie suda i qrostx ognq,
gotowogo povratx protiwnika.

Otwerg[egosq zakona Moiseewa, ubiwali bez
miloserdiq pri dwuh ili trëh swidetelqh,

To skolx tqg^aj[emu, dumaete, nakazani@&powinen
budet tot, kto popiraet Syna Boviq i ne po^itaet&za
swqtyn@ Krowx zaweta, kotoro@ on byl oswq]ën,
i&oskorblqet dela blagodati? (O, uvas!)

181 Kto \to budet? Kakoj-nibudx propowednik, sluvitelx,

dawajte wozxmëm&Poskolxku q propowednik, dawajte wozxmëm

propowednika. Hodit s@da, priblivaetsq, ispoweduet Hrista, i

on dohodit do togo mesta, gde wy uve ne viwëte w prel@bodeqnii

i tomu podobnom, viwët dobroj ^istoj viznx@, hodit s@da;

horo[a byla dlq nego blagodatx Bovxq, zatem on whodit w

poznanie Swqtogo Duha (widite?), podhodit, Bog wedët ego prqmo

k poznani@ Swqtogo Duha, i tam on widit |to, no on goworit:

“Teperx, podovdi-ka minutu. Moq cerkowx \togo ne primet. Q ne
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smogu \to sdelatx. Oni wygonqt menq. Sowet iskl@^it menq. Na

sledu@]em sobranii sluvitelej menq otlu^at”. Togda ne

ostaëtsq uve bolee vertwy za greh, potomu ^to on wzql tu samu@

Krowx, kotoraq oswqtila ego i wela ego do sih por k poznani@

Istiny, no pos^ital Eë nedostojnoj i popral Eë, posle togo kak

Bog [ag za [agom wël ego s@da ko Swqtomu Duhu.

182 Wy goworite: “|-\, podovdi-ka minutku, Brat Branham”.

Odnu minutu! Duh antihristow budet \to delatx. Wy obratili

wnimanie na dwe glawy? Kem byl Iuda Iskariot? Dxqwolom! W

Biblii skazano, ^to on byl synom pogibeli. ~to takoe pogibelx?

Ad. On = syn ada, pri[ël iz ada i u[ël w ad. A Iisus Hristos

byl Synom Bovxim, pri[ël s Nebes, wernulsq na Nebesa. Kogda

oni oba umerli na=na teh krestah&Iuda&Wy znali, ^to Iuda

umer na kreste? Kto iz was znaet \to? On umer na derewe. Iisus

tove umer na derewe. Ono bylo srubleno; wot i wsë. “Proklqt

umira@]ij na drewe”. A on pri[ël iz ada. I sledite,

^to&Nastolxko, ^to on smog prokrastxsq w cerkowx&Wot do

takoj wysoty on movet dojti sej^as. Widite, naskolxko

obman^iwym on movet bytx, kak pri[ël Iuda? Kem on byl?

Kazna^eem, bratom, trudilsq w cerkwi, uwerowal w Gospoda Iisusa

Hrista i byl to^no kak&<Lenta nepolnaq.=Red.> `
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